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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not allow water to get into the engine compartment of the appliance.

16. If an extension cord is necessary, use a cord with an earthing pin and adapted to be
used with electrical current of min. 10 amperes. Other (“weaker”) extension cords may
overheat. The cord must be spread out safely to avoid accidental pulling or tripping over.

17. Always, before filling in the water tank, when the iron is not in use, unplug it from the
power socket.

18. Touching the hot sole plate as well as contact with hot steam and water may lead to
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burns. Take necessary precautions when you turn the iron with the sole plate up. In the
water tank there still might be hot water, even after the iron has been unplugged.

19. DO NOT allow fabrics or flammable materials to have too long contact with the hot iron.

20. The cord should not touch the sole plate while it is hot. After use leave the iron for
complete cooling before putting it away.

21. When you do not use the iron, even for a short time, turn off the steam option.

22. Under no circumstances should you iron clothes and fabrics on people or animals.

23. Never direct steam shot at people or animals.

24. Use the self-cleaning option at least once a month25. The iron must be used on a flat,
stable surface and only on such a surface it must be put away.

26. Never fill the water tank with odorants, chemical or descaling agents.
Device desription (Art..1):

1. Brush 9. water cover

2. Brush lining 10. A cover

3. Brush clip 11. LED Light

4. Head 12. Guiderail

5. Burst button 13. Brush head lock push button
6. Steam button lock ~ 14. handle cover

7. handle 15. Bushings

8. Water tank 16 ORNAMENT

Caution:

a. During the first few uses, the appliance may produce smoke, a harmless odour and a light emission of particles. These are simply the
engineering residues from the manufacturing process burning off. These are harmless and will quickly disappear.

b. The device needs to wait for the LED Light to go off before turning on the steam button for the first time to prevent water from
vaporizing.

¢. When the device is used for the first time, there is a delay 40s, and the LED light flashes at the same time. Steam can only be
discharged when the LED light is not flashing.

d. When the device is used, it is accidentally cut off the power supply, and then used again, the PCB program will restart, and it needs
to delay 40s to be used;

FILLING WITH WATER(Art 2)

Remove the mains plug from the wall socket before filling( or emptying) the steam brush with water.

Remove the water tank with two hands at the direction of arrow showed above.

Pull up and Remove the water inlet stopper.

WHAT KIND OF WATER SHOULD | USE?

Your appliance was designed to operate using pure distilled water. However, it is necessary to periodically clean the appliance to remove
any mineral deposits.

Folding(Art..3):

Press the head lock button down and then push the head downwoards.

Using:

We recommended that you test acrylic, nylon or other synthetic fabrics in an inconspicuous area to ensure these fabrics are not
damaged by hot steam

As srt]eam is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is being worn, always hang garments on a clothes

anger.

Hang your garment on a clothes hanger.

The fabric brush opens the weaves of the fabrics for better steam penetration. Before removing or attaching the steam brush, unplug
your appliance and allow it to cool down.

During use or while unit is heating or cooling do not rest appliance on its head. Place the product on a stable, heat resistant, flat surface,
as the head will be hot. As the appliance heats, the housing becomes warm. This is normal.

Plug-in the appliance, the light is turned on. Wait until the light turn off, the appliance is ready to use.

Press the steam button with the steam brush facing away from you holding it in a vertical position

Wait for an hour for your appliance to cool before storing

Tip: During use or while the unit is heating or cooling, place the product on a flat stable and heat-resistant place.

After use it ,please remove the water tank, empty the water tank completely, then return the water tank to its place on the appliance.

Technical Data:
Voltage: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 1200W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei ye(jr\Nret;ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geéndert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschliefSlich an die Steckdose 220-240V ~50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fuir
Erwachs{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

59 WA?RNHINWE_IS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefuihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. _ i o }
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elqjssen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. i i

11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empiohlen, flir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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15. Nicht zulassen, dass der Motorteil im Wasser eingetaucht wird.

16. Falls ein Verlangerungskabel notwendig ist, verwenden Sie ausschliefilich eine
Verlangerungsschnur mit einem Erdungsbolzen, welche an Strom mit der Anspannung
von 10 A angepasst ist. Andere (,schwachere®) Verlangerungskabel konnen sich zu stark
erhitzen. Die Schnur so hinlegen, um zufalligem Sturz oder Zerren zu vermeiden.

17. Immer, vor dem Beflihlen des Bugeleisens mit Wasser oder wenn das Biigeleisen nicht
verwendet wird, von der Spannung trennen. o

18. Das Anfassen des heiflen FulRes des Bligeleisens, Kontakt mit heiRem Dampf oder
Wasser droht mit Verbrennungen. Bitte achten Sie, wenn Sie das Bligeleisen mit dem
FuB nach oben drehen, weil sich in dem Behélter, auch nach dem Trennen des
Bigeleisens von der Stromzufuhr, immer noch heilles Wasser befinden kann.

19. NICHT zulassen, dass das heille Bligeleisen mit Stoffen oder leicht entzlindlichen
Materialien zu langen Kontakt hat. )

20. Beachten Sie, dass das Versorgungkabel mit dem Ful} des Blgeleisens nicht in
|Kontakt kommt. Bigeleisen bis zum vollstandigen Abkihlen nicht auf dem Fuf stehen
assen.

21. Auch wenn das Bigeleisen nicht durch kurzen Zeitraum verwendet wird, die Option —
Dampf — abschalten.

22. Unter keinem Vorwand Kleiderstiicke oder Materialien bligeln, welche sich auf
Menschen oder Tieren befinden.

23. Dampf nie in Richtung von Menschen oder Tieren richten.

24. Zumindest einmal pro Monat die Funktion der Selbstreinigung verwenden.

25. Das Blgeleisen auf einer stabilen ebenen Flache verwenden und nur auf solche
Flache abstellen.

26. In das Wasserbehalter weder chemische Zusatze, Geruchszuséatze oder
Entkalkungspraparate hineingeben.

Geratebeschreibung (Art.....1):

1. Birste 9. Wasserabdeckun% biirsten 2. Blrstenfutter 10. Eine Abdeckung 3. Burstenclip 11. LED-Licht

4. Leiter 12. Guideralil 5. Bersttaste 13. BUrstenk?\FfverriegeIungstaste 6. Dampftastenverriegelung 14. Griffabdeckung
7. Griff 15. Buchsen 8. Wassertank 16 ORNAMENT

Vorsicht:

ein. Wahrend der ersten Benutzung kann das Gerét Rauch, einen harmlosen Geruch und eine leichte Partikelemission erzeugen. Dies
sind einfach die technischen Riickstédnde des abbrennenden Herstellungsprozesses. Diese sind harmlos und verschwinden schnell.

b. Das Gerat muss warten, bis die LED-Anzeige erlischt, bevor der Dampfschalter zum ersten Mal eingeschaltet wird, um ein
Verdampfen des Wassers zu verhindern.

c. Wenn das Gerat zum ersten Mal verwendet wird, tritt eine Verzégerun von 40 Sekunden auf, und die LED-Anzeige blinkt gleichzeitig.
Dampf kann nur abgegeben werden, wenn die LED-Leuchte nicht blinkt. ) i

d. Wenn das Gerat verwendet wird, wird es versehentlich von der Stromversorgung getrennt, und bei erneuter Verwendung wird das
PCB-Programm neu gestartet, und es muss 40 Sekunden warten, bis es verwendet wird.

FULLEN MIT WASSER (Art... 2) 3 )

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Dampfbiirste mit Wasser fiillen (oder entleeren).

Nehmen Sie den Wassertank mit zwei Handen in Pfeilrichtung heraus.

Ziehen Sie den Wassereinlassstopfen nach oben und entfernen Sie ihn.

WAS FUR WASSER SOLLTE ICH VERWENDEN?

Ihr Gerat wurde fiir den Betrieb mit reinem destilliertem Wasser konzipiert. Das Gerat muss jedoch regelmaig gereinigt werden, um
eventuelle Mineralablagerungen zu entfernen.

Falten (Art...3): . . .

Driicken Sie die Kopfverriegelungstaste nach unten und driicken Sie den Kopf dann nach unten.

Verwenden von:

Wir empfehlen Ihnen, Acryl-, Nylon- oder andere synthetische Stoffe an einer unauffélligen Stelle zu testen, um sicherzustellen, dass
diese Stoffe nicht durch heilen Dampf beschadigt werden : ; )

Da Dampf sehr heif ist: Versuchen Sie niemals, Falten von einem Kleidungsstiick zu entfernen, wahrend es getragen wird. Hangen Sie
Kleidungsstticke immer auf einen Kleiderbigel.

Hangen Sie Ihr Kleidungssttick auf einen Kleiderbiigel.

Die Gewebebirste offnet die Gewebe fiir eine bessere Dampfdurchdringung. Ziehen Sie vor dem Entfernen oder Anbringen der
Dampfblirste den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Stellen Sie das Gerét wahrend des Betriebs oder beim Heizen oder Kiihlen nicht auf den Kopf. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile,
hltzebtlestandlge, ebene Oberflache, da der Kopf heil sein wird. Wenn sich das Gerat erwarmt, erwarmt sich das Gehause. Das ist
normal.

Stecken Sie das Gerét ein, das Licht wird eingeschaltet. Warten Sie, bis das Licht ausgeht und das Gerat betriebsbereit ist.

Driicken Sie die Dampftaste mit der Dampfburste von lhnen weg und halten Sie sie in einer vertikalen Position

Warten Sie eine Stunde, bis sich das Gerat abgekihlt hat, bevor Sie es lagern
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Tipp: Stellen Sie das Produkt wahrend des Betriebs oder wahrend des Heizens oder Kiihlens auf einen flachen, stabilen und
hitzebestandigen Ort.

Nehnfl((ajn Si?3 dept Wassertank nach Gebrauch heraus, leeren Sie ihn vollstandig und stellen Sie den Wassertank wieder an seinen Platz
auf dem Gerét.

Technische Daten:
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 1200W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
EEmmmmm  'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
!jaqtjle”et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas 'utiliser & d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. . .

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique. o o .

4. Lors de ['utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I‘apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilise par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'apparell et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le.nettoP/aPe et l'entretien de 'appareil ne doivent pas
étre e];lfgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Apres chac1ue utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser l'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exi)oser I'apJ)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(tht|I|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est
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tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers degageant de la chaleur (cuisiniére électrique, braleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15, Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne laissez jamais tremPer le bloc moteur dans l'eau.

17. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez seulement celle avec contact de mise
a la terre et adaptée au courant d'intensité minimale 10 A. Autres («plus faibles»)
rallonges peuvent surchauffer. Positionnez le cable de fagon a ce qu'il ne soit pas tiré, et
que personne ne puisse trébucher dessus.

18. Toujours, avant de remplir le fer avec de I'eau ou quand le fer n'est pas utilisé,
débranchez-le de la prise secteur.

19. Toucher une semelle chaude, le contact avec de la vapeur chaude ou de |'eau peut
causer des bralures. Soyez prudent lorsque vous tournez le fer a repasser sa semelle
vers le haut, parce que le réservoir, méme aprés avoir débranché 'appareil de la prise
de courant, peut contenir encore de I'eau chaude.

20. NE laissez pas le fer a repasser chaud en contact prolongé avec des tissus de fers ou
des matiéres combustibles.

21. Veillez a ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec la semelle
lorsqu'elle est chaude. Laisser le fer a repasser se refroidir totalement avant de le ranger.

22. Sivous n'utilisez pas le fer a repasser, pendant une courte période de temps,
désactivez les options de vapeur.

23. Ne repassez jamais des vétements et tissus qui se trouvent sur les personnes ou
animaux.

24. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

25. Utilisez I'auto-nettoyage au moins une fois par mois.

26. l#ilisez le fer & repasser sur une surface stable, plane et ne le placez que sur une telle
surface.

27. Ne versez jamais dans le réservoir de I'eau avec des produits chimiques, parfumés ou
agents de detartrage.

Description du dispositif (Art...1): o N

1. brosse 9. couverture d'eau 2. Doublure de la brosse 10. Une couverture 3. Pince a pinceau 11. Lumiere LED

4. Téte 12. Guiderail 5. Bouton Burst 13. Bouton-poussoir de verrouillage de la téte de brosse

6. Bouton de verrouillage de la va;l)_eur 14. Couvercle de la poignée 7. poignée 15. douilles
8. Réservoir d'eau 16 ORNEMEN

Mise en garde:

une. Lors des premieres utilisations, I'appareil peut produire de la fumée, une odeur inoffensive et une légere émission de particules. Ce
sont smﬁ)lement les résidus d'ingénierie du processus de fabrication qui briilent. Ceux-ci sont inoffensifs et d|sparaitron rapidement.

b. L'appareil doit attendre que le voyant s'éteigne avant d'allumer le bouton de vapeur pour la premiére fois afin d'éviter que I'eau ne se
vaporise.

c. Lorsque I'appareil est utilisé pour la premiére fois, il y a un délai de 40 secondes et le voyant DEL clignote en méme temps. La vapeur
ne peut étre déchargée ciue lorsque le voyant DEL ne clignote pas.

ré. Lorsque 'appareil est utilisé, il coupe accidentellement I'alimentation électrique, puis est utilisé & nouveau, le programme de la carte
de circuit imprimé redémarre et il doit différer I'utilisation de 40 secondes;
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REMPLISSAGE D'EAU gArt 2

Débranchez la prise secteur de la prise murale avant de remplir (ou de videg le pinceau vapeur avec de l'eau.

Retirez le réservoir d'eau a deux mains dans le sens de la fleche indiqué ci-dessus.

Tirez vers le haut et retirez le bouchon d'arrivée d'eau.

QUEL GENRE D'EAU DOIS-JE UTILISER? . ) ) o

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec de I'eau distillée pure. Cependant, il est nécessaire de nettoyer périodiquement
I'appareil pour éliminer tout dépbt de minéraux.

Pliage (Art..3): ] )

épptﬂez stur e bouton de verrouillage de la téte vers le bas, puis appuyez sur la téte en aval.

n utilisant:

Nous vous recommandons de tester 'acrylique, le nylon ou d’autres tissus synthétiques dans une zone peu visible pour vous assurer
que ces tissus ne sont pas endommageés par la vapeur chaude. )

Com_mte la vapeur est trés chaude: ne tentez jamais d'éliminer les plis d'un vétement pendant son port, accrochez-le toujours sur un
cintre.

Accrochez votre vétement sur un cintre.

La brosse en tissu ouvre les tissus des tissus pour une meilleure pénétration de la vapeur. Avant de retirer ou de fixer la brosse &
vapeur, débranchez votre appareil et laissez-le refroidir. ) ) .

Pendant I'utilisation ou pendant le chauffage ou le refroidissement de I'appareil, ne posez pas I‘apﬁarell sur la téte. Placez le produit sur
une sulrface plane, stable et résistant ala chaleur, car la téte sera chaude. Lorsque I'appareil chauffe, le boitier devient chaud. C'est
normal.

Branchez I'appareil, la lumiére est allumée. Attendez que la lumiére s'éteigne, I'appareil est prét a étre utilisé.

Afpuyez sur le bouton de vapeur avec le pinceau a vapeur face & vous, en le tenant en position verticale.

Attendez une heure que votre appareil refroidisse avant de le ranger ) ) )

Conseil: Lors de I'utilisation ou pendant le chauffage ou le refroidissement de I'appareil, placez le produit dans un endroit plat, stable et
résistant a la chaleur.

Aprlés utilis?tion, veulillez retirer le réservoir d'eau, vider complétement le réservoir d'eau, puis remettre le réservoir d'eau a sa place sur
‘appareil.

Données techniques:
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 1200W

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
I Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. o

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. .

3.El dispositivo debe estar conectado tnicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . _ o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. B .

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su |
sequrldad. y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
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mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. No dejar que el compartimento de motor del equipo quede mojado.

17. Si es necesario usar el cable de extension, éste debe estar dotado de una clavija de
tierra adecuada para la corriente de intensidad min. de 10 A. Otros cables de extension
("mas débiles") podran sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma para evitar
eventuales tiradas o tropiezos.

18. Siempre antes de rellenar la plancha con agua o cuando la plancha no se usa,
desconéctelo de la red de alimentacion.

19. El contacto con el pie caliente, vapor 0 agua caliente puede causar quemaduras.
Tenga cuidado al girar la plancha con el pie hacia abajo, dado que en el tanque puede
haber agua caliente, incluso tras desconectar el equipo de la red de alimentacion.

20. NO deje que la plancha caliente quede en un contacto prolongado con tejidos o
materiales inflamables.

21. Tenga cuidado que el cable de alimentacion no esté en contacto con el pie caliente de
la plancha. DesFués de usar deje (1ue la plancha se enfrie totalmente.

22. Sino usa la plancha, incluso por tiempo corto, desactive la opcion de vapor.

23. Bajo ninguna circunstancia planche las prendas y materiales puestos en las personas
0 animales.

24. Jamas dirija el vapor hacia las personas o animales.

25. Al menos una vez al mes use las funciones de autolimpieza.

26d La pl_?ncha debe usarse en una superficie estable y solo en tal superficie puede

epositarse.

27. En el tanque no vierta el agua con aditivos quimicos, aromaticos o preparados de
descalcificacion.

Descripcion del dispositivo (Art.. 1):

1. Cepillo 9. cubierta de agua
2. Forro de cepillo 10. Una cubierta
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3. Pincel 11. Luz LED

4. Cabeza 12, Guia )
5. Boton de rafaga 13. Boton de bloqueo del cabezal del cepillo
6. Bloqueo del boton de vapor 14. cubierta de la manija

7. mangjar 15. Bujes

8. Deposito de agua 16 ORNAMENTO

Precaucion:

a. Durante los primeros usos, el aparato puede producir humo, un olor inofensivo y una emision ligera de particulas. Estos son
s!m%lementte los residuos de ingenieria del proceso de fabricacion que se quema. Estos son inofensivos y desapareceran

. fapidamente. , ) .

si. El'dispositivo debe esperar a que se apague la luz LED antes de encender el boton de vapor por primera vez para evitar que el agua
sevaporice. ) ) )

C. Cuando el dispositivo se usa por primera vez, hay un retraso de 40 segundos y la luz LED parpadea al mismo tiempo. El vapor solo
se puede descargar cuando la luz LED no parpadea. ) Ny

re. Cuando se usa el dispositivo, se corta accidentalmente la fuente de alimentacion, y luego se usa nuevamente, el programa de PCB
se reiniciar, y necesita retrasar 40 segundos para usarse;

LLENADO DE AGUA (Art.. 2)

Retire el enchufe de la toma de corriente de la pared antes de llenar (o vaciar) el cepillo de vapor con agua.

Retire el tanque de agua con las dos manos en la direccion de la flecha que se muestra arriba.

Tire hacia arriba X retire el tapdn de entrada de agua.

, QUE TIPO DE AGUA DEBS USAR?

éu electrodoméstico fue disefiado para funcionar con agua destilada pura. Sin embargo, es necesario limpiar periédicamente el aparato
para eliminar los depdsitos minerales.

Plegable (Art.. 3):

Bﬁsiong el botdn de bloqueo de la cabeza hacia abajo y luego empuje la cabeza hacia abajo.

ilizando:

Recomendamos que Fruebe las telas acrilicas, de nylon u otras telas sintéticas en un area discreta para asegurarse de que estas telas
no se dafien con el vapor caliente.

Como erl1 vapor estd muy caliente: nunca intente quitar las arrugas de una prenda mientras se usa, siempre cuelgue las prendas en una

ercha.

Cuglga tu prenda en una percha.

El cepillo de tela abre los tejidos de las telas para una mejor penetracion del vapor. Antes de retirar o colocar el cepillo de vapor,
desenchufe su electrodoméstico y deje que se enfrie.

Durante el uso o mientras la unidad se calienta o enfria, no apoye el aparato sobre su cabeza. Coloque el producto sobre una superficie
plana est?ble, resistente al calor, ya que la cabeza estara caliente. A medida que el aparato se calienta, la carcasa se calienta. Esto
es normal.

Enchufe el aparato, la luz esta encendida. Espere hasta que se apa?ue la luz, el aparato esta listo para usar.

Presione el botén de vapor con el cepillo de vapor hacia afuera, sosteniéndolo en posicion vertical

Espere una hora para que su electrodoméstico se enfrie antes de guardarlo

Consejo: Durante el uso o mientras la unidad se calienta o enfria, coloque el producto en un lugar plano, estable y resistente al. calor.

Despuéstde usarlo, retire el tanque de agua, vacie el tanque de agua por completo, luego regrese el tanque de agua a su lugar en el
aparato.

Datos técnicos:
Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Potencia: 1200 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE S‘EGURANEA 3
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comegar a utilizaggo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. .

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
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dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%Q se qﬁve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizag&o do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian(?al?, a nado ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentacao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao exp0r o dispositivo a agdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er.rzj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de recf)ara'gc")es podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servi¢o técnico autorizados. A reparacao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

13.0 cabg{) de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14, Eqvedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentacgéo ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao permitir o compartimento do motor do dispositivo ficar molhado.

17. Se for necessario, utilizar o cabo de extensao com um pino de terra adequado para a
corrente de intensidade min. de 10 A. Outros cabos de extensao ("menos fortes")
podem superaquecer-se. O cabo deve colocar-se de forma a evitar eventuais
puxadas ou tropegos.

18. Sempre antes de encher o ferro com agua ou quando o ferro néo se usa, € preciso
desconecta-lo da rede de alimentagao.

20. O contato com a pele quente, vapor ou agua quede pode ser causa de queimaduras.
Tenha cuidado ao virar o ferro com o pé dirigido até abaixo, pois no tanque pode ficar
agua quente, inclusive apos desconectar o dispositivo da rede de alimentagéo.

21. NAO deixar o ferro quente ficar em contato prolongado com tecidos ou materiais
inflaméaveis.
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22. Tenha cuidado que o cabo de alimentacdo néo este{a em contato com o pé quente do
ferro. Apés utilizar, deixar o ferro se enfriar completamente.

23. Se ndo usa o ferro, até por curto tempo, desative a opgéo de vapor.

24. Em nenhum momento passe o ferro na roupa ou materiais postos em pessoas ou
animais.

25. Jamais dirija 0 vapor até as pessoas ou animais.

26. Ao menos uma vez ao més use as fungdes de autolimpeza.

27. O ferro deve ser usado numa superficie estavel e apenas nela pode ser depositado.

28. Nao deite no tanque agua com aditivos quimicos, aromaticos ou preparados de

descalcificag@o.
Descri¢éo do dispositivo (Art...1):
1. escova 9. cobertura de agua
2. Revestimento da escova 10. Uma cobertura
3. clipe de escova 11. luz LED
4. Cabega 12. Guia
5. Botdo Burst 13. Botdo da trava da cabega da escova
6. Trava do botdo de vapor 14. Tampa da alga
7. ll)_ega 15. Buchas
8. Tanque de agua 16 ORNAMENTO

Cuidado:

uma. Durante os primeiros usos, o aparelho pode produzir fumaga, odor inofensivo e emissao de particulas de luz. Estes s&o
mm;()jlesmetnte os residuos de engenharia resultantes do processo de fabricagéo. Estes séo inofensivos e desaparecerao
rapidamente.

b. O dispositivo precisa aguardar que a luz LED se apague antes de ligar o botao de vapor pela primeira vez para impedir a vaporizagéo

a agua.

¢. Quando o dispositivo é usado pela primeira vez, ha um atraso de 40s e a luz do LED pisca ao mesmo tempo. O vapor s6 pode ser
descarregado quando a luz do LED no estiver piscando. _ ) N

d. Quando o dispositivo é usado, ele acidentalmente interrompe a fonte de alimentagéo e, em seguida, € utilizado novamente, o
programa PCB sera reiniciado e precisa atrasar 40s para ser usado;

ENCHER COM AGUA (Art.. 2)

Retire a ficha da tomada de parede antes de encher (ou esvaziar) a escova a vapor com agua.

Remova o tanque de agua com as duas maos na direcdo da seta mostrada acima.

Puxe para cima e remova a tampa da entrada de &gua.

QUE TIPO DE AGUA DEVO USAR?

0O seu aparelho foi projetado para funcionar com agua destilada pura. No entanto, & necessario limpar periodicamente o aparelho para
remover %uaisquer depositos minerais.

Dobragem (Art...3):

LPJress(i'one 0 bot&o de travamento da cabega para baixo e empurre a cabega para baixo.

sando:

Recomendamos que vocé teste tecidos acrilicos, nylon ou outros tecidos sintéticos em uma area discreta para garantir que esses
tecidos n&o sejam danificados pelo vapor quente

Como o vapor é muito quente: nunca tente remover vincos de uma peca de roupa enquanto estiver sendo usada, sempre pendure as
pegas em um cabide de roupas.

Pendure sua roupa em um cabide.

A escova de tecido abre as tramas dos tecidos para uma melhor penetragdo de vapor. Antes de remover ou colocar a escova a vapor,
desconecte o aparelho e deixe esfriar.

Durante o0 uso ou enquanto a unidade estiver aquecendo ou esfriando, ndo apoie o aparelho sobre sua cabega. Coloque o produto em
uma superficie estavel, resistente ao calor e plana, pois a cabeca estara quente. A medida que o aparelho aquece, a caixa fica
quente. Isto é normal.

Conecte o aparelho, a luz esta acesa. Aguarde até a luz apagar, o aparelho esta pronto para uso.

Pressione o bot&o de vapor com a escova de vapor voltada para longe de vocé, segurando-a na posicéo vertical

Aguarde uma hora para o seu aparelho esfriar antes de guardar

Dica: Duranttle 0 uso ou enquanto a unidade estiver aquecendo ou esfriando, coloque o produto em um local plano e estavel e resistente
ao calor.

Apds o uso, remova o tanque de agua, esvazie completamente o tanque de 4gua e, em seguida, coloque-o novamente no lugar.

Dados técnicos:

Tensao: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Poténcia: 1200W .
Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcii'q ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zala, padarytg naudojant
o ~ prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai J%.naudOJan . o

2. Prli?t?lsas skirtas naudoti tik namy ukyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgr?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar
nemokancCiy naudotis, jeigu juos prizilri uz |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip .saulalal naudoti prietaisg,ir Jie suvokia su jo naudo#r_nu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, ba_iﬁus naudotis, iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti i'Llizdalijun to prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden; ar kitokt'l skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidejusios
drégmes salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smugis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad ﬁatikrintq ar patalsiitur Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg F&}VOJ naudotojui. . o . . o

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy. o . o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Pa_PiIdom_ai_ apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle {rengti sroves
diferencinj prietaisg (RCD?_, kurio vardine diferenciné srove nevirSija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16. Neleiskite vandeniui patekti | varikl].

17. Jei bitina panaudoti |Igint.uvailreikia vasirinkti tik su zeminimu ir su min. 10 jtampa A.
Kiti (,silpnesni®) ilgintuvai gali persilti. Laida reikia taip padeti, kad iSvengtumét
atsitiktiniy patraukimy arba uzkliuvimo.

18. Visada, prie$ lygintuvo pildyma vandeniu arba, kai lygintuvas néra naudojamas,
atjunkite jéié elektros. . . . . _

19. Karsto pado lietimas, kontaktas su karStais garais arba vandeniu gresia nudegimu.
Bukite atsargus, kai persukate lygintuvag padu | virSy, nes inde, net po iSjungimo i$
elektros, gali dar bati karstas vanduo. o . .

20. Neleiskite, kad lygintuvas ilgesnj laika liesty audinius arba lengvai deganCias
medZiagas.
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21. Bukite atsargs, kad maitinimo laidas nepaliesty karsto lygintuvo pado. Palikite
lygintuva kol visiSkai neatvés.

22. Jeigu nenaudojate lygintuvo per kazkokj laika, iSjunkite garo funkcija.

23. Niekada nelyginkite medziagy esanciy ant Zzmoniy ar gyvany.

24. Niekada nenukreipkite garo | zmoniy ar gyviny puse.

25. Naudokite savaiminio valymo funkcijg bent kartg | ménesk

26. Lygintuva reikia naudoti stabiliame lygiame pavirSiuje ir tik ant tokio gali biti padétas.

27. Nepilkite vandens su cheminiais, kvapiais priedais arba su nukalkinimo preparatais.
Hreoginio apraSymas (1 str.):
. 9epetys 9. vandens dangtelis
2. 9epetelio pamusalas 10. Dangtis
3. Sepetélio spaustukas 11. LED lemputé
4. Galva 12. Turéklai .
5. Sulaikymo mygtukas 13. Sepecio galvos uzrakto mygtukas
6. Garo mygtuko uzraktas 14. rankenos dangtis
7. rankena 15. |vorés
8. Vandens talpykla 16 ORNAMENT

Atsargiai:
a. Per keletg pirmyjy naudojimo atvejy prietaisas gali skleisti dimus, nekenksminga kvapa ir iSsklaidyti daleles. Tai tiesiog gamybos
_proceso metu susidariusios inZinerinés liekanos. Jie yra nekenksmingi ir greitai iSnyks. )
b. Prietaisas turi palaukti, kol uZsidegs LED lemputé, prie$ plrm?5 kartg jjungdamas garo mygtuka, kad vanduo neiSgaruoty.
c. Kai p{lggillsas natL_JdOJamas pirma karta, véluojama 40 s, o LED lemputé mirksi tuo paciu metu. Gara galima iSpilti tik tada, kai nemirksi
lemputé.
d. Kai jrenginys naudojamas,éis netycia nutraukia maitinima, o tada vél naudojamas, PCB programa bus paleista i§ naujo, ir norint
naudoti, ji turi atidéti 40 s;

VANDENS PILDYMAS (2 straipsnis)

Prie§ uZpildydami (arba iStustindami) gary Sepetélj vandeniu, iStraukite tinklo kiStuka i$ elektros lizdo.

Abiejomis rankomis iSimkite vandens rezervuarg aukSciau parodyta rodyklés kryptimi.

Patraukite aukstyn ir nuimkite vandens jleidimo kamstj.

KOK| VANDENS TURETY NAUDOTI? o L ) o o )

Jusy prietaisas buvo skirtas veikti naudojant gryna distiliuotg vandenj. Tagiau batina periodiskai valyti prietaisa, kad baty paSalintos
mineraly nuosédos.

Atlenkimas (3 str.):

'Ii’las%agskite galvos uzrakto mygtuka Zemyn, tada pastumkite galva zemyn.

audojimas:

Mes rekomenduojame iSbandyti akrilo, nailono ar kitus sintetinius audinius nepastebimoje vietoje, kad sitikintuméte, jog $ie audiniai
nepazeisti karsto garo- ) o ) ) . . ) o i

Kadangi garas yra labai karStas: niekada nebandykite pasalinti drabuZiy rauksliy, kol jis yra neSiojamas, visada pakabinkite drabuzius
ant drabuZiy pakabos.

Pakabinkite drabuz| ant drabuZiy pakabos.

Audinio Sepetys atveria audiniy pynimus, kad geriau isiskverbty garai. Prie$ iSimdami arba pritvirtindami gary Sepetél], atjunkite prietaisg
‘nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti. o ) » ) o

Naudojimo metu arba kol jrenginys sildo ar vésina, nelaikykite prietaiso ant galvos. Padékite gaminj ant stabilaus, karsCiui atsparaus,
lygaus pavirSiaus, nes galva bus karsta. Kai prietaisas jkaista, korpusas suyla. Tai normalu.

Eunkite prietaisg, lempute jjungta. Palaukite, kol lemputé uzges, prietaisas yra paruoStas naudoti.

aspauskite garo mygtuka, qaro Sepetéliu nukreipdami nuo saves, laikydami jj vertikalioje padétyje

Pries laikydami, palaukite valanda, kol jusy prietaisas atvés ) ) o ) o o o

Patarimas: naudodamiesi arba tuo metu, kalillr.eln?ln /s §ildo ar vésina, Eadéklte gaminj ant plokScios stabilios ir kar3¢iui atsparios vietos.

Jj panaudoje, iSimkite vandens baka, visiSkai ji iStustinkite, tada grazinkite vandens rezervuarg | savo vietg ant prietaiso.

Techniniai duomenys:
tampa; 220-240 V ~ 50/60 Hz
alia: 1200W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

j , Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikal 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas
ierices.

4. leverot padu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar iericl, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieaugu$o

ersonu uzraudziba. _ .

6. Vienmer atwenoHJet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas. _

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar pasu ierici tdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavoki. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

ret.{aunq kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ltdzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Neatlaut, lai ierices dzingja elementi tika samitrinati.

12. Gadijuma, kad ir nepiecieS8ama pagarindSanas vada izmanto$ana, lietojiet tikai vadus
ar iezemejumu, pielagotus stravai min. 10A. Citi ("vajaki") pagarinaSanas vadi var
pérkll<ar§t. Vads jabit novietots ta, lai nebltu iespejama nejausa pavilksana vai

aklupSana.

13. Vienmér, pirms iludekla uzpildisanas ar tdeni, vai kad ierice nav lietota, atslédziet to
no elektribas tikla. . . o

14. PieskarSana pie gludekla karsta pédas, kontakts ar karstu tvaiku vai ideni var ierosinat
apdedzinasanu. Esiet uzmanTg1| ﬁa riezot gludekli ar pédu uz augsu, jo tvertné, pat

ec 1gf_ludekla atslégsanas no elektribas tikla, var palikt karsts tdens.

15 EAt )A|UJI'ET, lai karsts gludeklis parak ilgi saskartu audumu vai viegli uzliesmojosu
materialu.

16. Esiet uzmanigi, lai elektribas vads nevarétu saskarties ar karstu gludekia pédu. Pirms
uzglabasanas atjaujiet gludeklim pilnigi atdzist. _ )

17. Kad gludeklis nav izmantots, pat isa laika, atslédziet tvaika opciju. -

18. Nekada gadijuma nedrikst gludinat apgérbu un materialus, kuri atrodas uz cilvékiem
vai dzivniekiem.

19. Nekada gadijuma nenovirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.
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20. Izmantojiet pastirisanas funkciju vismaz vienu reizi ménesi. _

21. Lietojiet gludekli uz stabilas gludas virsmas un atstajiet to tikai uz tadas virsmas.

22. Nedrikst eliet tvertné tdeni ar kimiskam, smarZas piedevam vai kalkakmens
likvidgjosam vielam.

lerices apraksts (1. pants):

1. Birste 9. dens vaks

2. Otas odere 10. Parsegs

3. Otas skava 11. LED gaisma

4. Galva 12. Celvedis

5. Parrau$anas poga 13. Sukas galvinas nospie$anas poga

6. Tvaika pogas sledzene 14. roktura parsegs

7. rokturis 15. Bukses

8. Udens tvertne 16 ORNAMENT

Uzmanibu

a. Pirmajos daZos lietoSanas gadijumos ierice var radit dimus, nekaitigu smaku un dalinu izstarojumu gaisa. Tie ir vienkarsi razoSanas
procesa inZenierijas parpalikumi. Tie ir nekaitigi un atri izzudTs.

b. Lai nepielautu idens iztvaikoSanu, iericei jagaida, lidz LED gaisma nodziest, pirms pirmo reizi ieslédzat tvaika pogu.

C. Pirmgrgiﬁ ifmantojot ierici, ir aizkavéSanas 40 s, un LED indikators mirgo vienlaikus. Tvaiku var izvadrt tikai tad, kad nemirgo LED
indikators.

d. Kad ierTce tiek izmantota, ta nejausi tiek partraukta stravas padeve un péc tam atkal izmantota, PCB programma tiks restartéta, un tai
bis jaatliek 40 sekundes, lai to izmantotu;

UDENS PIEPILDE (2. pants)
Pirms tvaika sukas piepildi§anas (vai iztuk§oSanas) ar Gdeni, nonemiet kontaktdak$u no sienas kontaktligzdas.
Ar divam rokam nonemiet tdens tvertni bultinas virziena, kas paradits ieprieks.
Pavelciet uz auEéu un nonemiet tdens ieplades aizbazni.
KADU UDENS LIETO?
Jasu ierice tilka izstradata darbam ar tiru destilétu ddeni. Tomér ir nepiecieSams periodiski tirit ierici, lai nonemtu visas mineralu
nogulsnes.
SalokTéang (3. pants):
Nospiediet galvas blok&Sanas pogu uz leju un péc tam virziet galvu uz leju.
Izmantojot:
Més ieskakértn ?ér;i)(auth akrila, neilona vai citus sintétiskos audumus neuzkritosa vieta, lai parliecinatos, ka Sie audumi nav sabojati ar
arstu tvaiku
Ta ka tvaiks ir |oti karsts: nekad neméginiet nonemt krokas no apgérba, kamér tas tiek nésats, vienmér pakart apgérba gabalus uz
drébju pakarama.
Pakariet savu apgérbu uz drébju pakarama.
Auduma suka atver audumu pinumus, lai labak ieklatu tvaika. Pirms tvaika sukas nonem3anas vai piestiprinaSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai atdzist.
LietoSanas laika vai kamér sildama vai dzes&jama ierice, nelieciet ierici uz galvas. Novietojiet produktu uz stabilas, karstumizturigas,
. Idzenas virsmas, jo galva bs karsta. Kad ierice uzsilst, korpuss kltst silts. Tas ir normali.
Pievienojiet ierTci stravas padevei. Pagaidiet, [idz indikators izsleédzas, ierice ir gatava lieto$anai.
Nospiediet tvaika pogu ar tvaika suku vérstu prom no jums, turot to vertikala stavokIt
Pirms glabasanas nogaidiet stundu, Iidz ierice atdziest
Padoms. LietoSanas laika vai kamér ierice karséjas vai dzesé, novietojiet produktu uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas vietas.
Péc tas izmantoSanas, ludzu, nonemiet ddens tvertni, pilniba iztukSojiet adens tvertni un péc tam atgrieziet idens tvertni vieta, kur ta
atrodas uz ierices.
Tehniskie dati:
Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Jauda:1200W ; . . _ . L .
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 10dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
ﬁ (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
HEEEE pienems$anas punkta atseviki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, uutuvad garantiitingimused. o

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
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lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. o
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- v6i vaimse
uudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
(asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
Larelevalye all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.
. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tln%lmustes (vannitoad, niisked kamplngumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véljavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. il%astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindIaIeH'a siledale pinnale ja vaata, et
lahegal Eoleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide [aheduses. o
13. Toitejuhe ei voi rippuda (le laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
16. No dejar que el compartimento de motor del equipo quede mojado.
17. Si es necesario usar el cable de extension, éste debe estar dotado de una clavija de
tierra adecuada para la corriente de intensidad min. de 10 A. Otros cables de extension
("mas débiles") podran sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma para evitar
eventuales tiradas o tropiezos.
18. Siempre antes de rellenar la plancha con agua o cuando la plancha no se usa,
desconéctelo de la red de alimentacion.
19. El contacto con el pie caliente, vapor 0 agua caliente puede causar quemaduras.
Tenga cuidado al girar la plancha con el pie hacia abajo, dado que en el tanque puede
haber agua caliente, incluso tras desconectar el equipo de la red de alimentacion.
20. NO deje (1ue la plancha caliente quede en un contacto prolongado con tejidos o
materiales inflamables.
21. Tenga cuidado que el cable de alimentacion no esté en contacto con el pie caliente de
la plancha. Después de usar deje que la plancha se enfrie totalmente.
22. Sino usa la plancha, incluso por tiempo corto, desactive la opcién de vapor.
23. BajoI ninguna circunstancia planche las prendas y materiales puestos en las personas
0 animales.
24. Jamas dirija el vapor hacia las personas o animales.
25. Al menos una vez al mes use las funciones de autolimpieza.
56. La plancha debe usarse en una superficie estable y solo en tal superficie puede
epositarse.
27. En el tanque no vierta el agua con aditivos quimicos, aromaticos o preparados de
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descalcificacion.

Seadme kirjeldus (artikkel 1):

1. Harja 9. veekate

2. Harja vooder 10. Kate

3. Harjaklamber 11. LED-tuli

4. Pea 12. Juhtraam

5. LéhkemisnupE 13. Pintsli pea Iukustusnupp
6. Aurunuppu lukk 14. kaepideme kaas

7. kéepide 15. Puksid

8. Veemahuti 16 ORNAMENT

Ettevaatust;

a. Mdne esimese kasutuskorra ajal voib seade tekitada suitsu, kahjutut I6hna ja osakeste eraldumist valgust. Need on lihtsalt
tootmisprotsessis tekkivad tehnilised Jaﬂa%ld. Need on kahjutud tJa kaovad kiiresti. .

b. Enne auru nupu esmakordset sisselllitamist peab seade ootama, kuni LED-tuli kustub, et véltida vee aurustumist.

c_.| Seadme esmakordsel kasutamisel on viivitus 40 s ja LED-tuli vilgub samal ajal. Auru saab tiihjendada ainult siis, kui LED-tuli ei
vilgu.

d. Seadme kasutamisel katkestatakse see kogemata toiteallikas ja seejérel taaskasutatakse, PCB programm taaskéivitub ja selle
kasutamiseks tuleb viivitada 40 sekundit;

Veega téitmine (artikkel 22
Enne auruharja veega taitmist (voi tiihjendamist) eemaldage pistik seinakontaktist.
Eemaldage veepaak kahe kaega tlaltoodud noole suunas.
Tommake Ules_ja eemaldage vee sisselaskekork.
MIDA VEET VOIB KASUTADA?
Teie seade oli loodud t6étama puhta destilleeritud veega. V6imalike mineraalladestuste eemaldamiseks on siiski vaja seadet
ﬁenoodnlselt puhastada.
okkupandav (artikkel 3): )
Vajutage pea lukustusnuppu alla ja seejérel suruge pea allapoole.
Kasutades: ) o L o ) o
Eor?wt?me teil proovida akril-, nailon- véi muid stinteetilisi kangaid silmapaistmatus kohas, et veenduda, et kuum aur neid ei
ahjusta
Kuna aur on vaga kuum: arge kunagi proovige selle kandmise ajal rongast kortsusid eemaldada, riputage réivad alati riidepuule.
Riputaﬁe roivas riidepuule. L o o
Kangaharja avab kangaste koed paremaks aurude labitungimiseks. Enne aurupintsli eemaldamist véi kinnitamist eemaldage seade
yooluvdrgust ja laske sellel {ahtu a.
Arge ase age seadme kasutamise ajal vdi sel ajal, kui seade soojendab véi jahutab, seadet peas. Asetage toode stabiilsele,
kuumuskindlale, tasasele pinnale, kuna ﬁea on kuum. Seadme soojenedes muutub korpus soojaks. See on normaalne.
Uhendage seade sisse, tuli pdleb. Oodake, kuni tuli kustub, seade on kasutamiseks valmis.
Vajutage aurunuppu nii, et auruharja oleks suunatud vertikaalsesse asendisse
Enne ladustamist oodake tund, kuni seade jahtub =~ ) B ) ) )
Napunéide. Pange toode kasutamise ajal voi sel ajal, kui seade soojeneb voi jahutab, tasasele kindlale ja kuumuskindlale kohale.
Parast selle kasutamist eemaldage veepaak, tiihjendage see taielikult ja seejarel viige veepaak seadmesse oma kohale.

Tehnilised andmed:
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Véimsus: 1200W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

19




3. Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca. .
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi olosit, scoatefj figa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere. .
7. Nu scufundati cablul, figa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede). .
8. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din méana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul

ersonal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
rebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucéatarie care se incélzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbini.
13. Inainte de a utiliza acest aparat asiguratj-va ca toate piesele sunt instalate corect.
14. Folositi numai accesorii furnizate de catre producator.
15. Nu permiteti udarea motorului aparatului.
16. Daca este necesar utilizarea prelungitorului, utilizati numai cel cu pinul de
impaméntare adaptat pentru curent de intensitate min 10 A. Alte (, mai slabe
prelqngltpare’ﬂ? pot sa se supraincalzeasca. Cablu trebuie pozitionat astfel incat sa se
previna riscurile de tragere sau impiedicare.
17. Intotdeuna, inainte de a umple fierul cu apa sau cand fierul nu este utilizat,
deconectati-l de la reteaua de alimentare.
18. Puteti sa va accidentati atunci cand atinge%i talpa fierbinte a fierului, abur sau apa
fierbinte . Aveti grija cand intoarcefi fierul cu talpa in sus pentru ca si dupa deconectarea
fierului de la reteaua de alimentare poate curge apa fierbinte din rezervorul de apa.
_1%. NU tg)_iarmltel;l contactul prea prelungit al fierului fierbinte cu {esaturile sau cu materialele
inflamabile.
20. Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga talpa fierbinte al fierului. Lasatj fierul de
calcat sa se raceasca inainte de a-| depozita. . o
21. Daca nu utilizati fierul de calcat chiar si pentru scurt timp, deselectati optiunea abur.
22. In niciun caz nu calcati haine si materiale care sunt pe oameni sau animale.
23.Nu Tndrepta((i_ niciodata jetul de abur spre persoane sau animale.
24. FO|OSI¥ functia de autocuratare a fierului, cel putin o data pe luna.
25. Fierul trebuie folosit si pastrat pe o suprafata plana si stabila.
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26. Nu umpleti rezervorul cu apa cu adausuri chimice, de aroma sau cu produse

decalcifiante.

Descrierea dispozitivului (art...1):

1. Periati 9. capacul de :ilj)é

2. Captuseste peria 10. Un caEpac

3. Clema periaj 11. Lumina LED

4. Cap 12. Ghid de protectie

5. Buton Burst 13. Buton de blocare a capului periajului
6. Blocarea butonului cu abur 14. capacul manerului

7. manevra 15. Tufa

8. Rezervorul de apa 16 ORNAMENT

Prydenta:

A.In primele cateva utilizari, aparatul poate produce fum, un miros inofensiv si o emisie usoara de particule. Acestea sunt pur si simplu
reziduurile de inginerie din procesul de fabricatie. Acestea sunt inofensive si vor disparea rapid.

b. Aparatul trebule sa astepte ca LED-ul sé se stinga inainte de a porni butonul abur pentru prima daté pentru a preveni vaporizarea
apei.

c. Cand dispozitivul este folosit pentru prima data, existé o intarziere de 40 de ani, iar lumina LED clipeste in acelasi timp. Aburul nu
poate fi descarcat decét atunci cand lumina LED nu clipeste. i ) ) ) N
d. Cand dispozitivul este utilizat, este intrerupta din greseala sursa de alimentare, apoi este din nou folosit, programul PCB va reporni si
trebuie sa intarzie 40 de ani sa fie utilizat;

Umplere cu apa (art.. 2)

Scoateti dopul de alimentare din priza de perete inainte de a umple (sau goli) peria cu aburi cu apa.

Scoateti rezervorul de apa cu doua maini in directia sagetii aratate mai sus.

Trageti in sus si scoateti dopul de intrare a apei.

Ce tip de apa trebuie folosita?

Aparatul dvs. a fost proiectat sa functioneze cu apa pura distilata. Cu toate acestea, este necesar sa curatati periodic aparatul pentru a
indeparta depozitele de minerale.

Plierea (Art...3):

Apasati butonul de blocare a capului in jos si apoi impingeti capul in jos.

Utilizarea:

Va recomandam sa testati materialele sintetice din acril, nylon sau alte materiale sintetice pentru a va asigura cé aceste tesaturi nu sunt
deteriorate de aburul fierbinte

Deoarece aburul este foarte fierbinte: nu incercati niciodaté sa indepartati cute de pe o imbracaminte in timp ce este purtat, agatati
ntotdeauna hainele pe un cuier de haine.

Atarnati-va hainele pe un cuier de haine.. ) o ) ) )
Peria de tesatura deschide tesaturile tesaturilor pentru o mai buna penetrare a aburului. nainte de a indeparta sau fixa peria cu aburi,
deconectati aparatul si lasati-| sa se raceasca.

In timpul utilizari sau in timpul incalzirii sau racirii unitatii, nu puneti aparatul pe cap. Asezati produsul pe o suprafata plana stabild,
rezistenta la caldura, deoarece capul va fi fierbinte. Pe masura ce aparatul se incalzeste, carcasa devine calda. Asta este normal.
Conectati aparatul, lumina este aprinsé. Asteptati pana cand se Istinge lumina, aparatul este gata de utilizare.

Apasati butonul aburului cu peria de aburi orientata departe de tine tindndu-l intr-o pozitie verticala

Asteptati o ord pentru ca aparatul dvs. sa se raceasca inainte de depozitare ) o

Sfat: in hmPuI utilizarii sau in timp ce unitatea se incalzeste sau se raceste, agezati produsul intr-un loc stabil si rezistent la caldura.
D}Jpg cell olositti, va rugam sa scoateti rezervorul de apa, sa goliti complet rezervorul de apa, apoi sa returnali rezervorul de apa la locul
sau de pe aparat.

Date tehnice:
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 1200W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de def czitae, deoarsce: componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  imiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
i

njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~ 50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
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prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se |graéu aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. Ciscenje i konzervacija.uredgja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o . _

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskin prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oéteéen,ttreba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja
opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo oviasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini [ako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbtuedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-struCnjaku.

15. Nemojte dozvoliti da se pokvasi motorni dio uredaja. o

16. Ako morate koristiti produzni kabel, obavezno koristite iskljucivo onaj koji ima
uzemljenje i koji je prilagodenlstruﬂjaéine 10A. Drugi ("slabiji”) produzni kablovi mogu se
pregrejati. Kabel treba postaviti tako da se ga slucajno ne vuce ili o njega ne spotakne.
17. Prije punjenja pegle vodom ili kada se pegla ne Koristi, uvijek je iskljucite iz struje.
18. Dodirivanje vruceg postolja, kontakt s vrelom parom ili vodom moze izazvati opekline.
Pazite da ne okrenete peglu naopacke jer se u spremniku, ¢ak i nakon iskljucenja iz
struje, moZe nalaziti vrela voda.

19. Ne dozvolite da zagrijana pegla bude predugo u kontaktu sa tkaninama ili s lako
zapaljivim materijama. o _ _ .

20. Pazite da kabel za napajanje ne dode u kontakt sa vrelim postoliem pegle. Ostavite
;Z)eglu da se ohladi prije odlaganja. ) N o .

1. Ako ne Kkoristite peglu ¢ak i za kratko vrijeme, iskljucite funkciju za ispustanje pare.
22. Ni u kom slucaju nemojte peglati odjecu niti tkanine koje se nalaze na ljudima ili
Zivotinjama.

23. Nikad ne usmijeravajte paru k ljudima niti Zivotinjama.

24. Koristite funkciju samociS¢enja najmanje jednaput mjesecno.

25. (Ij’leglut_treba koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini i iskljuCivoj na takvu povr§inu moZete
je odlagati.

26. Nemojte sipati u spremnik vodu koja sadrzi kemijske, miriSljave dodatke ili sredstvo za
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uklanjanje kamenca.

Opis uredaja (Art...1):

1. Cetkica 9. vodeni poklopac

2. Podstava ¢etkom 10. Poklopac

3. Klip za ¢etkicu 11. LED lampica

4. Glava 12. Vodi¢

5. Gumb za snimanje 13. Gumb za zaklju¢avanje glave Cetke
6. Zakljuéavange gumba pare 14. poklopac rucke

7. rucka 15. Utikaci

8. Rezervoar za vodu 16 ORNAMENT

Oprez:

a. Tijekom prvih nekoliko koristenja, uredaj moze Froizvesti dim, bezopasan miris i svjetlosnu emisiju Cestica. To su jednostavno ostaci
inzenjeringa iz procesa proizvodnje kOHI su izgorjeli. To su bezopasne i brzo ¢e nestatl.

b. Uredaj freba ¢ekati da se LED svjetlo ugasi prije nego Sto prvi put ukIH'u(':ite dugme za paru kako biste sprijecili isparavanje vode.

|c. Kada se ttJredaj_ koristi prvi put, dolazi do kaSnjenja 40-ih, a LED svjetlo treperi istovremeno. Para se moze isprazniti samo kad LED
lampica ne treperi.

d. Kad se uredaj koristi, sluéag'no se prekida napajanje, a zatim se ponovo koristi, program PCB ¢e se ponovno pokrenuti i za njegovo
koriStenje je potrebno odgoditi 40-ak;

PUNJENJE VODOM (¢lanak 2.)
Izvadite mrezni utika¢ iz zidne uti¢nice prije nego $to parnu &etkicu napunite (ili ispraznite) vodom.
Izvadite rezervoar za vodu s dv(ije ruke u smijeru strelice prikazanom iznad.
Povucite i uklonite éep za dovod vode.
STAVRSTE VODE TREBA DA KORISTIM?
Va$ uredaj je dizajniran za rad koristeéi Cistu destilovanu vodu. Medutim, potrebno je povremeno Cistiti uredaj kako biste uklonili sve
naslage minerala.
Preklopi (Art...3):
Eritig?ltq tipku za zaklju¢avanje glave prema dolje, a zatim gurnite glavu prema dolje.

oristenje:
Preporuéujemo da testirate akril, najlon ili druge sinteticke tkanine na neupadljivom podru¢ju kako biste osigurali da ove tkanine ne
budu otecene vru¢om parom
Kako je para veoma vruca: nikada ne pokuéavad'te uklanjati nabore s odjece dok se nosi, uvijek vieSajte odjecu na vjesalici za odjecu.
Ob{esne svoj odjevni predmet na vjeSalicu za odjecu. } . o o L )
Cetka za tkaninu otvara pletenice tkanina za bolju penetraciju pare. Prije uklanjanja ili pricvrS¢ivanja Cetke za paru, iskljuCite svoj
uredaj i ostavite da se ohladi.
Za vreme upotrebe ili dok se greja ili hladi, aparat ne drzite na glavi. Stavite proizvod na stabilnu, otpornu na toplinu, ravnu povrsinu,
G}r ce %Iava biti vruca. Kako se aparat zagrijava, kuciste postaje toplo. To je normalno.

kljucite aparat, lampica se ukljuCuje. Pricekajte dok se svjetlo ne iskljuci, aparat je spreman za upotrebu.
Pritisnite dugme za paru Cetkom za paru okrenutom prema sebi i drZite je u okomitom poloZaju
Pricekajte sat vremena da se va$ aparat ohladi prije skladitenja ) o i
Savjet: Za vrijeme upotrebe ili dok se uredaj zagrijava ili hladi, stavite proizvod na ravno stabilno i otporno na toplinu. )
Nakotn upotrege_lzvadlte spremnik za vodu, u potpunosti ispraznite spremnik s vodom, a zatim vratite spremnik za vodu na njegovo
mjesto na uredaju.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 1200W

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
kori$tenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznélatra kész(lt. Ne hasznalja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késziiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a késziiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati du?aszoléaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a héaldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6kent ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felillethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt kesztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne engedje, hogy a motoregyseg benedvesedjen.

16. Amennyiben szukséges a hosszabbité hasznélata, csak foldelt és min 10 A er6sségl
aramhoz igazitott alkalmazhato. A tobbi ("gyengébb") hosszabbité tilmelegedhet. A
vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy a véletlen meghuzas vagy botlas elkerulhetd legyen.
17. Mindig, a vasald vizzel torténo feltdltése el6tt, vagy ha nem hasznélja a vasalét, hizza
ki a konnektorbol.

18. A forro talp érintése, a forrd gézzel vagy vizzel valo érintkezés égési sérliléseket
okozhat. Vigyazzon, amikor a vasalot talppal felfelé forditja, mivel a tartalyban, a
tapegységrol torténd lekapcsolas utan is, tovabbra is forro viz lehet.

19. NE engedje, hogy a vasalo tul hosszu ideig érintkezzen a szovetekkel vagy gyulékony
anyagokkal.

20. Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel ne érintkezzen a forrd vasalotalppal. Hagyja a
vasalot teljesen kihdlni, mielétt azt elrakja.

21. Ha a vasalot még rovid ideig sem hasznalja, kapcsolja ki a géz funkcidt.
22.Semmilyen korilmények kdzott ne vasalja az embereken vagy allatokon 1évé ruhakat
és szOveteket.

23. Soha ne iranyitsa a g6zt az emberekre vagy allatokra.

24. Hasznalja az Ontisztito funkciot legaldbb egyszer havonta.

25. A vasalo csak stabil, sik feluleten hasznalhato és ilyenre rakhato vissza.

26. Ne ontson a tartalyba vegyi anyagokat, illatkészitményeket vagy vizkdoldo szereket
tartalmazd vizet.
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Eszkoz leirésa (1. cikk):

1. Kefével 9. vizborito

2. Kefebélés 10. A fedél

3. Kefetartd 11. LED-es vilagitas

4. Fej 12. Vezetdsin

5. Burst gomb 13. Kefe fejzar nyomdgomb
6. Gdzgomb 14. foganty fedele

7. fogantyd 15. perselyek

8. Viztartaly 16 ORNAMENT

Vigyazat:

a. Az els6 néhany hasznalat soran a késziilék flistot, artalmatlan szagot és kis részecskék kibocsatasat bocsathatja ki. Ezek
egyszerlien a gyartasi folyamat soran keletkezé miiszaki maradékok. Ezek artalmatlanok és gyorsan elttinnek.

b.A Il(észUIéknek meg kell vérnia, amig a LED fény kialszik, miel6tt el6szor bekapcsolja a gézgombot, hogy megakadalyozzak a viz
parolgasat.

c. Az eszkéz elsd hasznalatakor 40 masodperc késleltetéssel jar, és a LED-es fény ugyanakkor villog. A g6zt csak akkor lehet kitriteni,
ha a LED-jelz6fény nem viIIo?. .

d. Amikor az eszkozt hasznaljak, véletlenll lekapcsolja az aramellatast, majd ismét felhasznalja, a NYAK program ujraindul, és a
hasznalathoz 40 masodperccel késleltetnie kell;

VIZTOLTES (2. cikk)

A gbzkefe vizzel torténd feltdltése (vagy Uritése) el6tt huzza ki a halézati csatlakozét a fali aljzatbol.

Tavolitsa el a viztartalyt két kézzel a fenti nyil iranyaban.

Hulzza fel és tavolitsa el a vizbevezet6 dugot.

MITTEN A VIZT HASZNALJON?

Akésziiléket tiszta desztillalt viz felhasznalasaval tervezték. Az asvanyi lerakddasok eltavolitasahoz azonban rendszeresen meg kell
tisztitani a kész(iléket.

Osszecsukhato (Art...3):

Nyomja le a fejzar gombot, majd nyomja le a fejet az also részre.

hasznélata:

Javasoljuk, hogy tesztelien akril-, nejlon- vagy mas szintetikus szveteket észrevétlen helyen, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a
szbvetek nem sériiinek-e a forré gézzel

Mivel a g6z nagyon meleg: soha ne kisérelje meg eltavolitani a gy(irédéseket a ruhadarab alatt, mikdzben azt viselik, mindig tegye a
ruhadarabot a vallfara.

Tegye a ruhajat akasztora.

A szdvetkefe megnyitja a sz6vetek szdvéseit a jobb g6z behatolas érdekében. A gézkefe eltavolitasa vagy rogzitése elétt hizza ki a
késziléket a konnektorbol, és hagyja lehdilni.

Hasznalat kézben vagy amig az egység melegszik vagy hiit, ne nyugtassa a készliléket a fején. Helyezze a terméket stabil, héallo,
sima feliiletre, mivel a fej forr¢ lesz. Amint a késziilék melegszik, a haz melegszik. Ez normalis.

Dugja be a kész(iléket, a lampa vilagit. Varja meg, amig a lampa kialszik, a késziilék hasznalatra kész.

Nyomja meg a g6zgombot Ugy, hogy a gézkefe fuggdleges helyzetben tartja magat

Tarolas el6tt varjon egy érat, amig a késziilék lehdl

Tipp: Hasznalat kzben vagy amig az egység melegszik vagy hit, helyezze a termeket egy lapos, stabil és héallo helyre.

Hasznélat utan vegye ki a viztartalyt, Uritse ki teljesen a viztartalyt, majd helyezze vissza a viztartalyt a helyére a kész(iléken.

Miszaki adatok:
Fesziiltség: 220-240 VV ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 1200W

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6zos
mmmmm szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iatsten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
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vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. oo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta sagvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkyTlpyhuone,_ kostea maokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa ké%/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellas.ta,.kaasyﬁo!ttmsta Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ei saa paastaa vetta laitteen moottoriosaan.
16. Jos on valttamatonta kayttaa jatkojohtoa, tulee kayttaa ainoastaan maadoitustapilla
varustettua ja vahintaan 10 A virranvoimakkuudelle soveltuvaa jatkojohtoa. Muut
(helkommatﬁ Jatlk0{o.hdpt voivat ylikuumeta. Johto tulee asettaa siten, etta valtetaan
tahattomia vetoja tai siihen kompastumisia.
17. Aina ennen silityslaitteen tayttoa vedella tai, kun silityslaitetta ei kayteta, se tulee
irrottaa pistorasiasta. . . i _
18. Kuuman pohjan koskettamisesta tai kuuman hoyryn tai veden kosketuksestaon
palovamman vaara. Varo, kun kaannat silityslaitteen pohjan ylospain, koska sailiossa voi
olla yiela kuumaa vetta siita huolimatta, etta silityslaite on irrotettu sahkoverkosta.
19. ALA pida kuumaa silityslaitetta liian pitkaan kontaktissa kankaiden tai paloherkkien
materiaalien kanssa.
20. Varo, ettei sahkojohto kosketa silityslaitteen kuumaa pohjaa. Jata silityslaite
jaahtymaan taydellisesti ennen sen pois laittamista. _ S
21. Jos et kayta silityslaitetta edes lyhyita aikoja, ke/tk.e hoyryvalinta pois paalta. .
22. Ala missaan tapauksessa silita vaatteita ja materiaaleja niiden ollessa ihmisten tai
elainten paalla. o i o
23. Ala koskaan suuntaa hoyrya ihmisia tai elaimia kohti.
24. Kayta itsepuhdistustoimintoa vahintaan kerran kuukaudessa.
25. Silityslaitetta tulee kayttaa stabiililla tasaisella pinnalla ja sita voidaan sailyttaa vain
sellaisella alustalla. . il )
26. Ala kaada sailioon vetta, joka sisaltad kemiallisia lisdaineita, hajusteita tai
kalkinpoistoaineita.

Laitteen kuvaus (1 artikla):
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1. Harjaa 9. vesikansi

2. Harjan vuori 10. Kansi

3. Harjapidike 11. LED-valo

4. Paa 12. Ohjauskaiteet

5. Purske-painike 13. Harjap&an lukituspainike
6. Hoyrypainikkeen lukitus 14. kahvan kansi

7. kahva 15. holkit

8. Vesisailio 16 ORNAMENT

Varoitus:

a. Muutaman ensimmaisen kéyton aikana laite saattaa tuottaa savua, vaaratonta hajua ja hiukkasten valoa. Namé ovat yksinkertaisesti
valmistusprosessin teknisia jaannoksia, jotka palavat. Ne ovat vaarattomia ja katoavat nopeasti.

b. Laitteen on odotettava, ettd LED-valo sammuu, ennen kuin kytket h('jyryiainikkeen ensimmaisen kerran paélle, jotta vesi ei hoyrystyy.
C.lKun Ializetta kéytetdan ensimmaista kertaa, viive on 40 s, ja LED-valo vilkkuu samanaikaisesti. Hoyry voidaan tyhjent&a vain, kun LED-
valo ei vilku.

d. Kun laitetta kéytetaan, se katkaistaan (Ilvahingossa virtalahteesté ja kéytetaan sitten uudelleen, piirilevyohjelma kaynnistyy uudelleen, ja
sen kaytto on viivastyttava 40 sekunnin ajan;

VEDEN TAYTTO (Art.. 2)
Irrota verkkopistoke pistorasiasta ennen héyryharjan tayttamista (tai tyhjentdmisté) vedella.
Poista vesisailié kahdella kadella ylla osoitetun nuolen suuntaan.
Vedd ylds ja poisfa vedenpttoaukon tulppa.
MITEN VESIA KAYTETTAIN?
Laitteesi on suunniteltu toimimaan puhtaalla tislatulla vedella. Laite on kuitenkin puhdistettava saanndllisin valiajoin mahdollisten
mineraaliesiintymien poistamiseksi.
Taitto (Art...3):
Egi?tq paan lukituspainiketta alaspéin ja tyénné sitten paé alaspéin.

ayttaen:
Suosittelemme, ettd testaat akryyli-, nylon- tai muita synteettisia kankaita nakymattomalla alueella varmistaaksesi, ettd kuuma hoyry ei
vahingoita néita kankaita
Koska hdyry on erittdin kuuma: a4 koskaan yrita poistaa rypyt vaateesta, kun sita kaytetaan, ripusta vaatteet aina ripustimeen.
Ripusta vaate vaatteen ripustimeen.
Kangashar{a avaa kankaiden kudokset parempaan hoyryn tunkeutumiseen. Ennen kuin poistat tai kiinnitat hoyryharjaa, irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jahtya.
Ala lepaa laitetta kayton aikana tai laitteen lammityksen tai jaéhdytyksen aikana. Sijoita tuote vakaalle, lammaénkestavélle, tasaiselle
alustalle, koska paa on kuuma. Kun laite kuumenee, kotelo lampenee. Tamé on normaalia.
Kytke laite pistorasiaan, valo palaa. Odota, kunnes valo sammuu, laite on kayttvalmis.
Paina hoyrypainiketta siten, etta hoyryharja osoittaa poispéin pitden sité pystysuorassa asennossa
Odota tunti, kunnes laite jaahtyy, ennen kuin séilyta . ) ) ) o
Vihje: Aseta tuote kayton aikana tai laitteen lammityksen tai ja&hdytyksen aikana tasaiseen, tukevaan ja kuumuutta kestévaan paikkaan.
Poista sen jalkeen vesiséilio, tyhjenna vesisailid kokonaan ja palauta sitten vesisailié paikoilleen laitteessa.

Tekniset tiedot:
Jannite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 1200W

Suojellaksesi ympraristoasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle

=  Vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI. . _ .

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1. Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadne Skody vzniklé v
disledku neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. .

2. Vlyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcCen.

3. Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich
dvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
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si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat. _

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpeci , chapou zplsob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku. .

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Citéni provadét
pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentélné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.
6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikd_K netahejte pouze za pfivodni kabel! ) . .

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy,
je-li prerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z
naﬁlg enipodle bodu6. o o o

8. Nikdy nedaveijte, neponofujte napéjeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen,
opravu nebo vymenu svérte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné
manipulaci a tim i nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouZzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek
upad! z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu
vzdy svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym
proudem. Poékpzene’/ vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize
vést k Urazu uZivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi

pokyny. o e 0

11. Kllkdi nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebodo
kuchyfskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. _

13. Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Nepfipustte namoceni ¢asti zafizeni s motorem.

16. Pokud je nezbytné pouZit prodluZovaci iuru, pouz?te pouze takovou, ktera ma
uzemniiovaci kolik a je uzpisobena pro proud s intenzitou min.10 A. Jiné ("slabsi")
prodluzovaci Silry se mohou prehfat. Kabel umistéte tak, aby jste se vyvarovali
nechténému zatahnuti nebo zakopnuti o néj. ) .

17. Vzdy pfed naplnénim zehlicky vodou, nebo pokud neni pouZivana, ji odpojte od sité
napajeni.

18. Dotykani se horkého Eovrchu, kontakt s horkou parou nebo vodou vyvolavaji riziko
popaleni. Davejte pozor, kdyZ zehlicku otacite Zehlici plochou nahoru, v nadrzi se i po
odpﬂeni.od napajeni muze jesté stéle nachazet horka voda. . .

19. Nepfipuste prilis dlouhy kontakt horke zehlicky s textilii nebo hoflavymi materiay.
20. Davejte pozor, aby se napéajeci kabel nedotykal horkeho povrchu Zehlicky. Pred
odstavenim nechte Zehlicku zcela vychladnout.

21. Pokud zehlicku i po kratkou dobu nepouzivate, vyﬁnéte volbu pary.

22. Za zadnych okolnosti nezehlete odév amaterialy, které na sobé maji lidé nebo zvifata.
23. Nikdy nesméfuijte paru na lidi nebo zvifata. _

24. Nejméné jednou mésic¢né pouzivejte funkci samocisténi.

v

25. Zehlicku pouZivejte na stagilnim rovném povrchu a jen na takovyto povrch ji mizete
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odlozit.
26. Do nadrze nenalévejte vodu s chemickymi nebo aromatickymi pfidavky ani s pfipravky

roti vodnimu kameni.
ogis zafizeni (€. 1):
1. Stétcem 9. vodni kryt
2. ObloZeni stétcem 10. Kryt
3. Kartacova svorka 11. LED svétlo
4. Hlava 12. Voditko
5. Tlacitko roztrzeni 13. Tlagitko zamknuti hlavy kartace
6. Zamek tlacitka parniho tlaitka 14. kryt drzadla
7. klika 15. Pouzdra
8. N&drz na vodu 16 ORNAMENT

Pozor:
A. Béhem prvnich nékolika pouZiti muze zafizeni produkovat kouf, neskodny zapach a emisi svétla ¢astic. To jsou prosté technické zbytky z
Brocesu vypalovani. Jsou neSkodné a rychle zmizi.

. Pfed prvnim zapnutim tlacitka pary musi zafizeni Boékat, az zhasne LED svétlo, aby se zabranilo odpafovéni vody. )
C'lfl‘T( prvnim pouziti zafizeni dochazi ke zpozdéni 40 s a LED dioda soucasné blika. Para mize byt vybita, pouze pokud LED dioda
neblika.
d. Pfi pouZiti zafizeni dojde k ndhodnému pferuSeni napajeni a opétovnému pouZiti se program PCB restartuje a je tfeba pouzit 40s, aby
bylo mozné pouZit;

PLNENI VODOU (Cl. 2)
Pfed naplnénim (nebo vyprazdnénim) parniho kartace vodou vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Viyjméte vodni nadrz dvéma rukama ve sméru Sipky nahofe.
Vytahnéte a yyjméte zatku privodu vody.
CO JE POTREBA POUZIVAT VODU?
Va3 spotfebi¢ byl navrzen k provozu s Cistou destilovanou vodou. Je vSak nutné zafizeni pravidelné Cistit, aby se odstranily veskeré
mineralni usazeniny.
Skladani (¢l. 32:
gtlslgr_},éte tlagitko z&mku hlavy dold a poté hlavu dold.
ouzitim:
Doporucujeme testovat akrylové, nylonové nebo jiné syntetické tkaniny v nendpadné oblasti, abyste se ujistili, Ze tyto tkaniny nejsou
eoskozeny horkou parou ) ) ) ) )
zhletdem k tomu, ze para je velmi horka: nikdy se nepokousejte odstraiovat zahyby z odév(, kdyZ je nosi, vzdy odévy zavéste na vésak
na $aty.
Povésile si svij odév na vé$ak na Saty.
Textilni kartacek otevira tkané textilie pro lepSi pronikani pary. Pfed vyjmutim nebo nasazenim parniho kartaCe odpojte spotfebic ze sité a
nechte jej vychladnout. ) ) ) .
Béhem pouzivani nebo béhem ohfevu nebo chlazeni jednotky neponechavejte spotfebi¢ na hlavé. Umistéte produkt na stabilni, tepelné
odolny, rovny povreh, protoZe hlava bude horka. Po zahfati se kryt zahfeje. To je normaini.
Pfipojte spofrebic, svétlo se rozsviti. Pockejte, az zhasne svétlo, |e spotfebiC pripraven k pouziti.
Stisknéte tlacitko pary tak, aby parni karta¢ sméfoval od vés a drzte Jej ve svislé poloze
Pred ulozenim pockejte hodinu, nez vychladne ) )
Tip: Béhem pouzivani nebo béhem ohfevu nebo chlazeni jednotky poloZte produkt na stabilni a teplo odolné misto.
Po pouziti vyjméte nadrzku na vodu, zcela ji vyprazdnéte a poté ji vratte zpét na misto na spotebici.

Technicka data:
Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 1200 W

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistdlle

ﬁ Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
= Vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

. MakemoWckm
Ycnosw Ha 6e36eaHocT. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BELHOCT MPW YMNOTPEBA
Be Monvme BHUMATENHO NPOYMTA|TE M YyBajTe TO 3a UAHM NOTCETyBakba.

YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lesnu.
1. Mpeg ynotpeba Ha ypedoT BHAMATENHO NPOYKUTAjTE M U CEKOrall CrefeTe M cnegHuTe
ynatcTsa. [Tpon3BoaMTENOT HE € OLATrOBOPEH 3a OLUTETYBaka Ko Npousnerysaart of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2. Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegot 3a 6uno
KaKBU Lienu Kou He ce KoMnaTtuburHu co Herosata npuMeHa.
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3. HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Of 6e36e4HOCHM NpuymnHM He Tpeba
[ia ce NpuKIy4yBaaT NnoBeKe ypeay Ha efeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. bnpete BHMMaTENHM Kora ro ynotpebysate ypeot Bo 6nm3suHa Ha geua. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co ypeaoT. He um 403BoNyBajTe Ha Aeara uim
NyreTo KOW He ro nosHaBsaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAOYMNPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe Aa ce KOpUCTK 0 CTpaHa Ha Aella Hap 8
FOLVHW 1 NALA CO HamaneHn U3NYKK, CEH30PHN UM MEHTANHK CNOCOBHOCTH, UNW NuLa
CO HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haeke, CaMo JOKOIKY Ce NOA HaA30p Ha nuLe OAroBOPHO
3a HuBHata besbegHocT, unu ako Tue ce 0byyeHn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha
YPEROT 1 Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [leuara He Tpeba
[ia C1 urpaar co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLun of
CTpaHa Ha Jeuara, OCBEH ako TUe ce Haf 8 rofuHu 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLLAT Nnog,
Haa30p.

6. OTkako Ke 3aBpLumuTe €O ynotpeba Ha ypefoT, noneka n3sageTe ro NpUKNYYHUKOT Of
[0BOLOT Ha CTpyja, NpuToa NpUaPXKyBajku ro LWTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreveTe ro
kabenot!!!

7. Hukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu n
kora e ynotpebata npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, CKnyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT op LUTeKep.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenort, NPUKNYYHUKOT UMK LenunoT ypea Bo Boga. Hukoralw
He 13N0oXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHepCKX YCIoBY, Kako AMPEKTHa COHYEBA CBETINHA
nnn goxa, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCOBY.

9. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBflacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauuu.

10. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OLWTeTeH kaben unv ako B1 nagHasn unm
Bun owTeTeH Ha BUIO KaKoB HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce
camu fa ro nonpasare gedekTHUOT npou3sog buaejkn Toa Moxe fa AoBede Ao
enekTpuyeH LWok. Cekorall HoceTe ro TakBUOT YPea Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha nomnpaska.
MonpaskuTe MOXaT Aa M U3BpLLYBaaT eAMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLa O OBNacTeH
cepByc, buaejkv HenpaBUNHUTE NONPaBKK MOXaT Aa NPEAM3BIKAAT OMacHK CUTyaLun 3a
KOPUCHMKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo Brin3nHa Ha 3arpeanqu unm Bpenu
MOBPLUVMHW LI KYJHCKW YPEAM KaKo eNeKTPUYHN UM NIIMHCKM LMNOPETH.

12. Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo O6riu3nHa Ha 3anannueu mMatepujani.

13. He octaBajte ro kabenot aa Brcu npeky paboT Ha paboTHaTa noBpLUKHa.

14. He ro notonysajTe MOTOPOT BO BOAa.

15. He fo3BonyBajTe Boga Aa Bnese BO MOTOpHATa eanHuLa.

16. AKO € HEOMXOAHO Aa KOPUCTUTE NPOLOITKEH Kabers, KopUCTETE CaMo TakoB CO
3a3emjyBarbe 1 npunarogeH Ha uHTeHauTeT MuH 10 A. Jpyrute ("nocnabn”) npogomkHmM
kabnu moxat aa ce nperpeat. Kabenot mopa fa 6uge noctaBeH Taka, 3a Aa ce uberte
CyyajHO NoTEerake Unn CONHyBake Of UCTUOT.

17. Cekoraly, npeq Aa ce NONHW nernata co Boga Unm Kora He € Bo ynotpeba,
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UCKNyYeTe ja of CTpyja.

18. [lonnpatse Ha xeLukaTa NOBPLUMHA , KOHTAKT CO Bpera napea uiv Boga Moxe aa
npean3ssumka U3ropeHnLmn. BHuMaBajTe Kora ja BpTuTe nernara Harope , buaejkn Bo
pe3epB0oapoT, Aypy 1 MO UCKIy4yBaH-ETO Ha Nernara of Hanojysarbe, ceyLuTe Moxe Aa
“Ma Bperna Boja.

19. He fo3BonyBajTe Npefonr KOHTaKT Ha nernarta co TKAaeHUHU UMK IECHO 3ananunsu
marepujanu.

20. BunvaBajTe kabenoTt fa He ja onupa Bpesniata noBpLUKHa Ha nernara. Movekajte
nernara LefloCHO Aia ce u3naaw npeg Aa ja octaBuTe HacTpaHa.

21. AKo He ja kopuCTUTe Mnernara, Makap ¥ Ha KpaTko Bpeme, UCKny4eTe ja onyujata
napea.

22. Bo HuKoj crnyyaj He nernajte obneka, HUTY MaTepujani Kou ce Haofaat Ha nyre unu
KUBOTHM.

23. Hukoralu He ja HacoyyBajTe napeata Ha nyre Urnm XmBOTHH.

24. KopucteTe ja (hyHKUMjaTa caMo-4ncTere 6apeM eaHall MECEYHO.

25. lNernata Tpeba ga ce KOPUCTU U OCTaBa Ha pamHa W cTabuHa noBpLUMHA.

26. Bo pe3epBoapoT He fo/aBajTe BOAA CO XEMUCKY MW MUPU3NWBM LJOAATOLM, HUTY

npenapatu NPpoTnB KaMeHeLl.

[ecpunuuja Ha ypepoT (4n..1):

1. Yetka 9. kanakoT Ha Boaa

2. Noctasena yetka 10. Mokpueka

3. MpuugpceTyBay 3a YeTka 11. LED cBeTno

4. Pakosoauten 12. Guiderail

5. Konye 3a pacnpcHyBarbe 13. Konye 3a nputuckarse Ha 6paBaTa Ha rnasara

6. bpaBa Ha konyeTo 3a napea 14. kanakoT Ha padykata

7. ce cnpasu co 15. BywmHmm

8. PesepBoap 3a Boga 16 OPHATEH

BHumaHume:

a. 3a Bpeme Ha NpBUTE HEKOKY HAMEHW, anapaToT MoXe Aa npou3seze Yaf, 6e3onaceH MUPKC 1 CBETNO MCTIYLUTAHE HA YECTUYKM.
OBue e|HOCTaBHO Ce OCTATOLM Off MHXEHEPUHT 04 NPOLIeCOT Ha npon3eoAcTeo. OBue ce Besonachm 1 6p3o ke ncyesHar.

0. Ypenot Tpeba fa noyeka Aa ce ucknyum LED cBeTnHaTa npep Aa ro BKNy4MTe KONYETO 3a napea 3a NpB naT 3a Ja cnpeyute
“cnapysatbe Ha Bogata.

B. Kora ypepot ce kopucTyt 3a nps nat, uMa 3agouHyBarse 40-Tn, a LED-cBeTnoTo Tpenka Bo ucto Bpeme. [apeata Moxe Aa ce
ncnpasHyu camo kora LED-ceeTtnoTo He Tpenka.

r. Kora ce kopucTyv ypeoT, cnyyajHo € MPEKNHATO HanojyBakbEeTo, @ NoToa NOBTOPHO Ce KopucTy, nporpamata PCB ke ce pectapTupa,
1 Tpeba Aa ce oanoxu 40-Tute 3a Aa ce KOPUCTY;

NMOMNONHYBAE CO BOAA (un. 2)

OtcTpaHeTe ro Npukny4okoT 04 frommgHMOT LTekep NpeA Aa ja HanonHuTe (MK UCNpasHUTe) YeTkaTa 3a Napea co BoAa.
OtcTpaHeTe ro pe3epsoapoT 3a BoAA CO AiBe paLie BO HAacoKa Ha CTpenkaTa npukaxaHa norope.

MoBneyeTe ro 1 U3BafeTe ro 3aTka 3a Bofa.

LITO AATO YNOTPEBYBAM IOOATOT HA BOJIA?

Bawwwot anapat e ausajuupar fa paboty co ynotpeba Ha uncTa fectunupara soga. Cenak, NoTpebHO e NepuoanyHo Aa ce YncTy
anapatoT 3a fja Ce 0TCTpaHaT CUTe MUHEPanHN Hacnaru.

Mpeknonysatse (4n.3):

MpuTMCHETE ro KONYETO 3a 3aKnyyyBarbe Ha naBaTa Hadomny U NoToa NPUTUCHETE ja rnaBaTa Hagony.

Kopucretbe:

MpenopayaBme Aa TecTpaTe akpUITHU, HajMOH UMK JPYT CUHTETUYKN TKAeHWHN BO Hesabenexnea obrnacT 3a Aa ce ocurypare feka
OBME TKAEHWHN HE Ce OLUTETEHW Of TOMna napea

Buaejkv napeata e MHory xeLuka: HuKorall He 06uayBajTe ce a rv oTcTpaHuTe HabopuTe of obnekata Aoaeka ce Hocw, cekoralll
3akayeTe rv obnekvTe Ha 3akayankata 3a obneka.

ObreyeTe ja obrekaTa Ha 3akayanka 3a obnexa.

YeTkaTa 3a TKaeHWHa r1 0TBOpa TkauTe Ha TkaeHWHUTe 3a nogobpa neHeTpaumja Ha napearta. lpea Aa ja OTCTPaHUTe N NpukaunTe
yeTKaTa 3a napea, UCKNy4eTe o BaLLMOT ypes v OCTaBETe 10 Aa ce onaau.

3a Bpeme Ha ynotpebaTa Unu foaeka eavHMLATa Ce 3arpeBa unm naau, He NOTNVpajTe ro anapaToT Ha rmasata. CtaseTe ro
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MpON3BOAOT Ha CTabunHa, 0TNOpHa Ha TONMWHa, pamMHa NoBpLUKHA, BrAaejki rnasara ke Guae xeLuka. Kako wto anapaToT ce 3arpesa,
KykvwTeTo cTaHyBa Tonno. OBa e HopMarHo.

BknyJeTe ro anapatoT, CBETNOTO € BKy4eHO. [oyekajTe fofeka He Ce 1CKMyyW CBETNOTO, anapaToT e NOATOTBEH 3a ynoTpeda.
MpuTMCHETE ro KONYeTO 3a Napea CO YeTkaTa 3a napea CBPTEHa HacTpaHa Of BALLETO pXere BO BepTUkanHa nonoxba

MoyekajTe efeH Yac 3a fja Ce U3naay BaLLMOT anapat npef Aa ro 3ayysarte

CoseT: 3a Bpeme Ha ynotpebata nnu Aoaeka eanHILAaTa ce 3arpesa Unu nagu, nocTaBeTe ro NPON3BOAOT HA PaMHO CTabUIHO 1 OTMOPHO
Ha TOMMMHa MecTo.

Otkako ke ro KopucTuTe, M3BajieTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA, 1CTIpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA LIENocHo, a noToa BpateTe ro
pe3epBoapoT 3a BOAA Ha CBOETO MECTO Ha anapator.

TexHuuKku nogaTouu:

HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MokHocT: 1200W
3a pa ce 3awWTuTaT BallaTa OKOMMHA: BE MOMMME OAAENHN KyTWM W NNACcTUYHU KeCW 1 @ pacronara co HUB BO
COOMBETHUTE KaHTW 3a otnagouu. KopucTtu anapatot Tpeba fa buae npefageH Ha noceBeTeH cobupatbe NOEHW nopaam
hazarsous KOMNOHEHTH, KoM MOXaT Aa BrujaaT Ha XWBOTHaTa cpeanHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14kaTa
kopna 3a oTnagoLm.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING

SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Laes brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pataenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til et
stramkreds.
4. Veer serlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bern. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad bgrn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er
blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er
forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
afenheden bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 &r og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
ledningen.
7. Saet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af ledningen. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget ledning, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa
anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen hand, da det
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kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante servicecenter for
inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af Ibreendbare materialer.

12. Ledningen kan ikke haenge over kanten afl Ibordet eller rare ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er ilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Hvis kedlen er overfyldt, kan kogende vand sprgjte ud af den.

16.ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. Kedlen ma kun bruges med den medfalgende holder.

18. OBS: Far du lgfter kedlen fra holderen, skal du sgrge for, at kedlen er slukket.

19. Denne enhed er beregnet til at koge rent vand til husholdningsbrug og lignende brug,
sasom: kakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, gardrum, af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiljger af denne type, i sove- og morgenmadsomrader.

20. Vaer altid forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Rer ikke ved kedlen eller 1aget. Abn ikke
laget pa kedlen under kogning eller umiddelbart efter vand er blevet kogt, da dampen kan
forarsage forbraendinger.

21. Kedlen kan kun bzeres ved at holde den ved handtaget.

22. Fyld ikke kedlen over MAX-niveauet eller under MIN, da dette kan medfgre forbraending
ellerbeskadigelse af kedlen.

23. Teend ikke kedlen uden vand, da det kan beskadige den.

Enhedsbeskrivelse (Art...1):

1. Borst 9. vanddaeksel

2. Barstefor 10. Et lag

3. Barsteklemme 11. LED-lys

4. Hoved 12. Guiderail

5. Burst-knap 13. Tryk pa berstehoved|as
6. Dampknaplas 14. handtagsdeeksel

7. handtag 15. Basninger

8. Vandtank 16 ORNAMENT

Advarsel:

en. Under de forste par anvendelser kan apparatet producere rag, en ufarlig lugt og en lysemission af partikler. Dette er simpelthen
ingenigrrester fra fremstillingsprocessen, der braender af. Disse er ufarlige og forsvinder hurtigt.

b. Enheden skal vente pa, at LED-lyset slukker, far det teender for dampknappen for farste gang for at forhindre vand i at fordampe.

c. Nar enheden bruges farste gang, er der en forsinkelse 40s, og LED-lampen blinker pa samme tid. Damp kan kun temmes, nér LED-
lyset ikke blinker.

d. Nar enheden bruges, afbrydes den ved en fejltagelse stramforsyningen, og bruges derefter igen, PCB-programmet genstarter, og det
skal forsinke 40'erne, der skal bruges;

Fyldning med vand (art. 2)
Fjern stikket fra stikkontakten, fer du fylder (eller temmer) dampbersten med. vand.
Fjern vandbeholderen med to haender i pilens retning ovenfor.
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Traek op og fiern vandindtagsstopperen.

HVILKEN VANDSBANDE SKAL JEG BRUGE?

Dit apparat var designet til at fungere med rent destilleret vand. Det er dog nadvendigt med jeevne mellemrum at rengere apparatet for at
fierne eventuelle mineralaflejringer.

Foldning (Art...3):

Tryk pa hovedlasknappen ned, og skub derefter hovedet nedad.

Ved brug af:

Vi anbefalede, at du tester akryl, nylon eller andre syntetiske stoffer i et usynligt omrade for at sikre, at disse stoffer ikke beskadiges af varm
damp

Da dampen er meget varm: Forsgg aldrig at fierne folder fra et tgj, mens det beeres, heeng altid tej pa en tejbgjle.

Haeng dit tgj pa en tojbejle.

Stofbarsten abner vaevet pa stofferne for bedre dampindtraengning. Fer du fierner eller monterer dampbersten, skal du tage stikket ud af
stikket og lade det kgle ned.

Under brug eller mens enheden varmes eller kales, ma du ikke hvile apparatet pa hovedet. Placer produktet pa en stabil, varmebestandig,
flad overflade, da hovedet er varmt. Nar apparatet opvarmes, bliver huset varmt. Dette er normalt.

Tilslut apparatet, lyset er teendt. Vent, indtil lyset slukkes, apparatet er klar til brug.

Tryk pa dampknappen med dampbersten vendt vaek fra dig og holder den lodret

Vent en times tid, til dit apparat afkgles, for det opbevares

Tip: Under brug eller mens enheden opvarmer eller keler, skal du placere produktet pa et fladt stabilt og varmebestandigt sted.

Efter brug af det, fiern vandtanken, tem vandtanken helt, og vend vandtanken tilbage til dets sted pa apparatet.

Teknisk data:
Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 1200W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv amo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTEI va IABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI YIa EVOEXOHEVES (NUIES TTOU OPEIAOVTAI OE [N
evOedelypEvn XpAon R o€ AABOG XEIPIoPO TNG CUOKEUNC.
2.H guokeun poopileTal yia OIKIaKR Xpron. ATayopeustal n xpnaon mg yia dAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTI0i0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo pe mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v
HEYOAUTEPN AOQAAEIG Oag BEV TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWPO PEUPATOC TTOANEC
NAEKTPIKEC TUOKEUEG.
4 MMNpétrel va TTPOCEXETE IDIAITEPWGS KATA TN BIAPKEID XPAONG TNS GUOKEUNG dTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpETETAI TO TTAISIA Va TTAI(OUV € T OUOKEUR. Aev
EMTPETIETAI N XPAON TN GUCKEUAG OTTd TTaIdIA /) ATOpa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOEI
OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG.
5.H ouaokeun dev TpoopieTal yia XpAon a6 Atopa (CUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe TTO ATOMA TTOU dEV
€XoUV euTTEIpia 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUCKEUNG, EKTOC av
yiveral autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEID TOUG Kal GULQWVA WE
TIG 0dnyieg XpAOEWC.
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6.M1avra peta T XpHon amooUVOETETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,

kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.

7.Mn Bacete 10 KAAWBIO, TO peupaTo)\nTrTn Kall oAOK)\npr] TN GUOKEUN OTO VEPO 1 GAAO UYPO.

MpoaTarteUeTe T OUCKEUR AT dUaEveig Kaipikég ouvBnkeg (Bpoxi, AAIo, K.a.). Mnv

XPNoluoTIOIE(Te O€ OUVBIKES augnpévng uypaaiag (HTTAvIo, KATTIVYK).

8.TakTikd TTpEmel va s)\ayxsTs mv katdoTaon Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o KaAwdio

TP0QOdOCTIag UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €18IKA

UTTNPETia £CUTTNPETNONG TIEAATWY VIO VA aTTOQPEUXOET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTTAG EiTE pE

kaAwd10 TTou €Xel TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi owaTd.

Mnv €TTIOKEUACETE T GUCKEUR UOVOI GAG, UTTAPXE! KivOUVOog NAEKTPOTTANSiaG. Tnv

eAATTWUATIKY) oUoKeun TTPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUADEI N KATAMNAN Ut peaia

eCutrnpétnong reharwv. O1 eTIOKEVEC UTTOPOUV va YivovTal UOvo aTTro £E0UTTI000TNHEVES

UTTNPETicg eGumPEETNONG TrEAaTwy. H AavBaaouévn £TIoKeun utropei va TpokaAéael aopapd

KivOUuVvO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| pémel va TotroBetnBei o€ KpUua oTaBepn Kal ETTITTEDN

EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.4."

11.Mn xpnoiyorrolgite TOTé T GUCKEUR TTAGI O€ EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES

ETTIPAVEIEC.

13.Mnv a@AVeTE TN OUCKEUR OUVOEdEPEVN pE TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.

14.Me okotr6 va diac@alioeTe TTPOOBETN TTPOCTACTA TIPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE PECT

070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didraln mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) e 10 ovopaaTikd

peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KAAETETE TOV E10IKO

NAEKTPIKO.

15. Av 0 BpaaThpag gival uTrepTTARPNG UTTopPEi va EexeINioel BpaaTd vepo.

16. MPOZOXH: Mnv avoiyete 10 Katmaki étav 10 vepd Ppade!.

17. O BpacThpag TEETTEI va XPNOIMOTIOIEITAI UOVO [E TV TTAPEXOHEVN BAON.

18. MPOZOXH: Mpiv avuywaoete 10 BpacTipa atmod T Bdon, BeBaiwdeite 611 0 BpacThpag

gival amevepyoTToINuéEVOC.

19. O e¢omAioudg autog TTPoopICETal YIa Jayeipea KaBapou vepou yia OIKIOKK Kal

TTOPOUOIES XPNAOEIS, OTIWG: KOULiVES TIPOOWTTIKOU O€ KATAOTAKATA, YPaPEia Kal GAAa

EPYAOIOKA TIEPIBANOVTA, XWPOUG AYPOKTAUATOG, OTTO TOUG TTEAATEC O€E EEVODOXEIQ, HOTEA

Kal GANOUG TTaPAOPOIOUS XWPOUG, OE XWPOUG GTEYOTNG Kal GiTIoNG.

20. MNavra mpéTel va TTPOCEXETE TTOAU KaTa TN didpKela Tou Bpaadiparog. Aev TpEel va

ayyiceTe oUTE TOV BPACTAPA OUTE TO KATTAKI TOU. AgV TIPETTEI VO AVOIYETE TO KOTTAKI TOU

BpaaTthpa kard T GIdpKeIa TOU Bpaadiparog i auéowg PeTd, dIOTI 0 aTUOS PTTOPET Va

TTPOKOAEDEI KayiyaTa.

21. Tov BpacThpa UTTOPEITE va PETOPEPETE POVO KPATWVTAS TOV AT TO XEPOUAI.

22. Atrayopeuetal va yepiceTe Tov pactipa Tavw amod 1o onuadl MAX A karw armo to

onpddr MIN, 81611 pytropeite va TpokaAEoEeTe KAWIYO A {nuId aTov BpacThpa.

[233. E/Inv EVEPYOTIOIEITE TTOTE TOV BPACTAPA XWPIG va £XEI VEPO, DIOTI UTTOPET VA TIPOKAAECETE
AGRN.

24. Mnv xpnoluoToIEiTe TOV BPaaThpa Xwpic 10 GIATPO A e avoixtd karaki, d16TI ToTe dev

AeIToupyei 0 autdpaTog SIAKATITNG.

25. TakTIKa 0 BpacTipag Tpémel va kabapioete amod Ta dhara pe £101ka uéoa. H xprion

BpaoThpa We Bepuavthpa TTou £xel Tavw Tou aAata Ba pokaAéael Tn BAGRN Tou Kal TV
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aKkUpWan TG €yyunong.

26. INa 10 TAUGIHO Tou TTAQITioU BPacTrhpa dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA
KaBapIoTIKG TToU UTTopoUV va TTpokaAéoouv {nUIEG oTov BpaaTipa A va egagavigouv Ta
onuadia.

27. H ouokeur| dev TTpoOpICETaI YIa XPrOT HE ECWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITES f EEXWPIOTO
oUoTnya TNAEXEIpIaTNPIOU.

28. Aev emiTpEmetal va TTAEVETE T BACN Tou BpacTrpa dueoa aTo vepO. UTTOPEITE JOVO va TN
AouaTpdipeTe Pe aTEYVO UPATOL.

29. Ta maudid nAikiag 3 €wg 8 £Twv UTTopoUV Va EVEPYOTTOIRCOUV KAl VA ATTEVEPYOTTOIRTOUV
TNV ouokeun pdvo dtav auTr BpiokeTal aTnv Kavovikh 6éon xprong g, Bpiokovral utd
v eTOTITEIO EVNAIKOU 1) £X0UV AGBEI 0dnYiEg OXETIKA PE TRV aoPaf xprion Kai Tnv
KaTavONan TwWV KIVOUVWY TTou TIPOKUTIToUV. Ta TTaidid nAikiag 3-8 £Twv, dev emTpETETAI VA
ouvdEOUV Tn OUOKEUN, va TN Balouv oe Asitoupyia, oUTe va v Kabapidouv Kai va Tnv

TTPOCEXOUV.

Alaypagr) auokeung (apBpo 1):

1. BoUptoa 9. kKGAupua vepou

2. Emévduon pouptoag 10. Eva kGAuppa

3. Khirr mivéAou 11. Qg LED

4. Kepdhi 12. Odnydg

5. MAnkrpo Burst 13. Kouptri ac@dAiong Tng kepahig Bouptoag

6. KAeidapia mAktpou arpol 14. kGAupua AaBng

7. hapn 15. Bouproeg

8. Aetapevn vepoU 16 ORNAMENT

Mpoooxn:

¢éva. Kara Ti TpwTeg XPNOEIG, N GUCKEUR pTTopei va rapdyel kamve, apAaph oo Kai eKTToUTTA cwpamidiwv. Autd eival amwg Ta
uTroAgiupaTa unxavikig amo v kavon g diadikaaiag karaokeuns. Autd eivar aBAapn kar ypriyopa Ba egagaviaTouy.

o1. H ouokeun mpémel va miepipével yia va ofAael n Auxvia LED Trpiv evepyoTroIfaETe yia TIPWTN @OPA TO KOUMTTI aTUOU Yia va amro@UyeTe
NV €EATUION TOU VEPOU.

vro. Otav n oucKsur'] xpnmporromhql yia Trp(bm (popd, umrapyxel kabuaTtépnan 40 deutepoAétrtwy kai n Auyvia LED avaBoaprivel
Tautoxpova. O aTuog PTTopEi var amogopTiaTei uovo otav N Auxvia LED dev avaBooprvel.

pe. Otav xpnaipoToleital n ouokeur, SIAKOTITETaI Tuxaia 1) Tpogodoaia kat, aTn Guvéxela, EavaxpnaipoToeital, To Tpoypapia PCB 6a
€Tavekkivoel kai 8a Tpémel va kaBuaTepfioel 40s yia va xpnaipotoinbei.

MAHPQZH ME NEPO (dp6po 2)

AQaIpETTE TO QIG aTO TNV TTPICa TTPIV YeuioeTe (1) adeIdioeTe) Tn BoUpTOa aTUOU UE VEPO.

AgaipéaTe Tn degapevr vepoU e BUO xEpia aTnv katewBuvan Tou BEAOUG TIOU PaiveTal TapATTAvW.

TpapAgre mpog Ta Tavw Kal agaipEQTe TO TTWUA EIGOS0U VEPOU.

TI EIAOZ YAATQN GA XPHZIMOMOIHZQ;

H ouokeun aag oxedioTnke yia Aeitoupyia pe kaBapd ameaTaypévo vepd. QoTdao, eival amapaimTo va kabapidere TepIodikd T
GUGKEUR Y10 VO OTTOPOKPUVETE TIG OPUKTEG OTTOBECTEIG.

Mruoadpevo (Ap. 3):

MatioTe 10 KoUPTT KAEIBWUATOG KEQAARG TTPOG Ta KATW Kal, 0T CUVEXEID, OTIPWETE TO KEPAAI TTPOG Ta KATW.

XpnoIHOTIOIWVTAG:

Yag ouviaToUpe va doKIPAoETe akpUAIKE, vaihov A GAa ouvBeTIkd updouaTa ag pia duadIakpiTn TrEpIoxR yia va eEao@alioeTe OTi Ta
upaopata autd dev 6a utoaTolv BAGRN amé (eoTd aTud

KaBwg o arudg eivar oAU kauTdg: T Unv TTPOoTIaBEITE va aQaIpéoETe TIG TOAKITEIG OO éva EVOUPA eV QOPIETAI, KPEUATE TIAvVTa Ta
poUxa g€ Jiat KPEPAaTPA POUXWV.

KpepdaTe 10 poUxo 0ag O Ia KPEUATTPO POUXWV.

To TIvéAO UQACUATOG AVOIYEl TO UPACHATA TWV UGACHATWY Yia KaAUTEPn Bigicduan Tou atpou. Mpiv agaipéoeTe A TOTTOBETAOETE T
BoUpToa aryoU, aTTOCUVEETTE TN CUCKEUN KAl AQACTE TNV VO KPUWOE.

Kard n S16ipkeia g xpnaong A katd tn didpkeia g Bépuavang i wieng g Hovadag, Unv a@AveTe T GUOKEUR 0TO KEQAAI TNG.
TomoBetaTe To TPOiov O aTaBepn, avBeKTIK aTn BeppdTnTa ETTITIEDN EMPAvEIa, kabBuwg To kepdAi Ba eivar LeaTd. Kabug n ouokeun
Beppaiveral, To TEpiBAnpa (eaTaivetal. Auté gival QUGIOAOYIKO.

TuvoEaTe Tn GUOKeun, n Auyvia ival avappévn. Mepipévete Ewg 6tou afAael n Auxvia, N GUGKEUR €ival £To1un yia Xpron.

MéoTe 10 KouuTT aToU We TN BoUPTOa ATHOU CTPAPKEVN TTIPOG TA 4w, KPATWVTAG TV O€ KABETN BEan

[MePIPEVETE PIO PA YIA VO KPUWOEI 1) CUCKEUN 0ag TIPIV TNV aTTobrKeuon

YupBouAi: Katd T xprion A katd T didpkeia Tng Bépuavang fi wigng Tng CUCKEURG, TOTTOBETAGTE TO TTP0idV Gt aTABEPG Kal AVOEKTIKG OTN
BepudTa XWpo.

Meta T xprion, agaipéaTe T Seapieviy vepou, adeidoTe TeAeitg T SeGapevr) vepoU kal, TN OUVEXEID, ETOTPEYTE T degapevr) vepo aTn
B€an TG aTN CUCKEUN.

Texvikd dedopéva:

Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
loxg: 1200W
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@povTiCoupe To PuaIKG TiEpIBAANOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEVATTES aTIO XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWGNG
amoppIpuaTwy xaptiol. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyrte TIg aTov kado avakUKAwang TTAACTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl Ta
oTrolal UTTOPE( Va amroTeAEGOUV aTEIAY yiat To TrepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TTIETIEN VO ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N Emavaypnaipotoinan Tng. EGv ot ouokeun Bpiokovial prarapieg, autég TPETe! va agaipeBolv kai va

TIETAYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

, HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQSTI } .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opegativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§cenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd........... ) niti koristite u uvjetima povecane
vlaznosti (kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...........
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen ureda ili ispravlja¢ u utiCnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ako je prepunjen moze izliti kipuCu vodu.
16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac kad voda zavrije.
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17. Kotli¢ mora se koristiti samo s isporu¢enim postoljem.

18. POZOR: Prije podizanja kotli¢ s postolja, provjerite da li je kotli¢ iskljucen.

19. Ova oprema je namijenjena za kuhanje Ciste vode za kuc¢anstvo i slicno, kao Sto su:
kuhinjska podrucja osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima, gospodarske
prostori, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim

20. Uvijek budite oprezni prilikom kipuce vode u kotliCu. Ne dirajte kuciste ili poklopac kotlica.
Ne otvarajte poklopac kotlica tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja vode, izlazeca para
moze uzrokovati opekline.

21. Mozete samo premjestiti kotli¢ drzeci ga za rucicu.

22. Nemojte puniti kotli¢ iznad razine MAX ili ispod MIN, jer ovo moze uzrokovati opekline i
oStecenja na kotlicu.

23. Nemojte ukljuciti kotli¢ bez vode, jer to moze izazvati njegovo oStecenje.

24.kl§l:njojte koristiti kotli¢ bez filtra ili s otvorenim poklopcem, jer nece raditi tada automatski
prekidac.

25. Povremeno kotli¢ treba odstraniti od ogorina pomo¢u namjenskih sredstava. Koristenje
kotlica s vapnenacki grijac ¢e ga ostetiti i ponistiti jamstvo.

26. Za pranje kucista kotlica ne koristite agresivne deterdZente koji mogu oStetiti kotlic li
ukloniti oznake na njemu.

27. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

28. Ne perite postolje kotli¢a izravno u vodi, samo obriSite suhom krpom.

29. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljucivati ili iskljucivati uredaj samo tad, kada se
nalazi u normalnom radnom polozaju, su pod nadzorom ili su upucene za sigurno koristenje i
razumieju posljedicne prijetnje. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne smiju uredaj spajati, raditi
na njemu, Cistiti ili odrzavati

Opis uredaja (Art............ 1):

1. Cetkica 9. vodeni poklopac

2. Podstava ¢etkom 10. Poklopac

3. Klip za Cetkicu 11. LED svjetlo

4. Glava 12. Vodi¢

5. Gumb za snimanje 13. Gumb za zaklju¢avanje glave Cetke
6. Zakljucavanje gumba pare 14. ruica poklopca

7. rucka 15. Utikaci

8. Spremnik za vodu 16 ORNAMENT

Oprez:

a. Tijekom prvih nekoliko koristenja, uredaj moZze proizvesti dim, bezopasan miris i zracenje Cestica. To su jednostavno inZenjerski ostaci iz
procesa proizvodnje koji su izgorjeli. To su bezopasni i brzo ¢e nestati.

b. Uredaj treba pricekati da se LED svjetlo ugasi prije prvog ukljucivanja gumba za paru kako bi se sprijecilo isparavanje vode.

c. Kad se uredaj prvi put koristi, dolazi do kasnjenja 40-ih, a LED svjetlo treperi istovremeno. Para se moze isprazniti samo kad LED svjetlo
ne treperi.

d. Kad se éjredaj koristi, slu€ajno se prekida napajanje, a zatim se ponovo koristi, program PCB ¢e se ponovno pokrenuti i za uporabu treba
odgoditi 40-ak;

PUNJENJE VODOM (€lanak 2.)

Izvadite mrezni utika¢ iz zidne uticnice prije nego to pamu ¢etku napunite (ili ispraznite) vodom.

Izvadite spremnik za vodu s dvije ruke u smjeru strelice prikazanoj gore.

Povucite i uklonite ¢ep za dovod vode.

KOJU VODU TREBA UPORABITI?

Vas je Ejredaj dizajniran za rad pomocu Ciste destilirane vode. Medutim, potrebno je povremeno Cistiti uredaj kako biste uklonili sve naslage
minerala

Sklopivi (Art............ 3):

Pritisnite tipku za zaklju€avanje glave prema dolje, a zatim gurnite glavu prema dolje.

Koristenje:

Preporucujemo da testirate akril, najlon ili druge sinteti¢ke tkanine na neupadljivom podruéju kako biste osigurali da ove tkanine ne budu
oStecene vru¢om parom

Kako je para jako vru¢a: nikada ne pokuSavajte uklanjati nabore s odjece dok se nosi, uvijek objesite odjecu na vjesalicu za odje¢u.
Objesite svoj odjevni predmet na vjesalicu za odjecu.
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Cetkica od tkanine otvara slojeve tkanina za bolji prodor pare. Prije uklanjanja ili priévr§¢ivanja ¢etke za paru, odspojite uredaj iz uredjaja i
ostavite ga da se ohladi.

Za vrijleme uporabe ili dok se uredaj zagrijava ili hladi, ne drZite aparat na glavi. Stavite proizvod na stabilnu, otpornu na toplinu, ravnu
povrSinu jer Ce glava biti vru¢a. Kako se aparat zagrijava, kuciste postaje toplo. Ovo je normalno.

Ukljucite aparat, svjetlo se ukljuCuje. Pri¢ekajte dok se svjetlo ne iskljuci, aparat je spreman za upotrebu.

Pritisnite gumb za paru Cetkom za paru okrenutom prema sebi i drZite ga u okomitom polozaju

Pricekajte sat vremena da se va$ aparat ohladi prije spremanja

Savjet: Tijekom upotrebe ili dok se uredaj zagrijava li hladi, stavite proizvod na ravno stabilno i otporno na toplinu.

Nakonquriétenja izvadite spremnik za vodu, u potpunosti ispraznite spremnik s vodom, a zatim vratite spremnik za vodu na njegovo mjesto
na uredaju.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 1200W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
E mjesto za pohranu odvojeno.

|
ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni operative e seguire le
indicazioni in esse contenute. |l produttore non e responsabile per i danni causati da un
utilizzo dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un uso improprio.
2. |l dispositivo € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non usare per scopi diversi da
quelli previsti.
3. Collegare I'apparecchio solo ad una presa da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente diversi
apparecchi elettrici allo stesso circuito di corrente.
4. Deve essere usata particolare cautela quando si utilizza il dispositivo in luoghi in cui
stazionano bambini. Non permettere ai bambini di giocare con |'apparecchio e non
consentire I'uso dell'apparecchio ai bambini 0 a persone che non ne abbiano dimestichezza.
5. Il dispositivo non & adatto per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o psichiche, o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, salvo l'uso sotto la supervisione della persona responsabile della loro
sicurezza e in conformita con le istruzioni d'uso.
6. Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa di alimentazione, tenendo con una mano
la presa. NON tirare dal cavo di alimentazione.
7. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa senza sorveglianza.
8. Non immergere il cavo, la spina, o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
I'apparecchio all'azione degli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzare in
ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).
9. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere sostituito da un servizio di riparazione specializzato, al fine di
evitare pericoli.
10. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o €
stato danneggiato in qualsiasi altro modo, o se funziona in modo improprio. Non tentare di
riparare |'apparecchio da sé, per non incorrere nel rischio di scosse elettriche. Portare
I'apparecchio danneggiato ad un centro di servizio specializzato, per controllarlo o per
esegquire riparazioni. Qualunque riparazione pu¢ essere effettuata solo nei centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione effettuata in modo improprio pud essere causa di
gravi rischi per l'utente.
11. Collocare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile e orizzontale, lontano da
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apparecchi da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

12. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

13|.dII cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

14. Prima di pulire I'apparecchio, o dopo I'uso, scollegare la spina dalla presa di corrente
tenendo la presa con una mano. NON tirare dal cavo di alimentazione.

15. Il bollitore & destinato esclusivamente alla bollitura di acqua pulita per uso domestico.
16. Usare sempre molta cautela durante la bollitura dell'acqua nel bollitore. Non toccare il
rivestimento del bollitore o il coperchio. Non aprire il coperchio del bollitore durante la
bollitura dell'acqua o immediatamente dopo, poiché il vapore pud provocare ustioni.

17. Il bollitore pud essere spostato solo tenendolo per il manico.

18. Non riempire il bollitore al di sopra del livello di MAX o al di sotto di MIN, in quanto cio
puod provocare scottature o danni al bollitore.

19. Non accendere il bollitore senza acqua, poiché cid pud causare il suo danneggiamento.
20. Non utilizzare il bollitore senza il filtro o con il coperchio aperto, poiché in questo modo
non funziona l'interruttore automatico.

21. Periodicamente, il bollitore deve essere decalcificato, utilizzando prodotti specifici.
Utilizzare il bollitore con la resistenza incrostata danneggia il bollitore e invalida la garanzia.
22. Per pulire il rivestimento del bollitore non utilizzare detergenti aggressivi, che possono

danneggiare il bollitore o rimuovere le indicazioni annesse

Descrizione del dispositivo (Art........... 1):

1. Spazzola 9. coperchio dell'acqua

2. Fodera della spazzola 10. Una copertura

3. Clip per pennello 11. Luce a LED

4. Testa 12. Guiderail

5. Pulsante burst 13. Pulsante blocco testina spazzola

6. Blocco pulsante vapore 14. Coperchio maniglia

7. maniglia 15. Boccol

8. Serbatoio dell' acqua 16 ORNAMENTO

Attenzione:

un. Durante i primi utilizzi, I'apparecchio pud produrre fumo, un odore innocuo e un'emissione luminosa di particelle. Questi sono
semplicemente i residui ingegneristici del processo di produzione in via di estinzione. Questi sono innocui € scompariranno rapidamente.
b. Il dispositivo deve attendere che la luce LED si spenga prima di attivare il pulsante vapore per la prima volta per evitare la
vaporizzazione dell'acqua.

¢. Quando il dispositivo viene utilizzato per la prima volta, si verifica un ritardo di 40 secondi e la luce LED lampeggia
contemporaneamente. Il vapore pud essere scaricato solo quando la luce LED non lampeggia.

d. Quando il dispositivo viene utilizzato, viene accidentalmente interrotto I'alimentazione e quindi riutilizzato, il programma PCB si riavviera
e deve essere ritardato di 40 secondi per essere utilizzato;

RIEMPIMENTO CON ACQUA (Art......... 2)

Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima di riempire (o svuotare) la spazzola a vapore con acqua.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua con due mani nella direzione della freccia mostrata sopra.

Sollevare e rimuovere il tappo di ingresso dell'acqua.

CHE TIPO DI ACQUA DOVREI UTILIZZARE?

Il vostro apparecchio ¢ stato progettato per funzionare con acqua distillata pura. Tuttavia, & necessario pulire periodicamente I'apparecchio

per rimuovere eventuali depositi di minerali.

Pieghevole (Art........... 3):

Preméere il pulsante di blocco della testa verso il basso, quindi spingere la testa verso il basso.

usando:

Si consiglia di testare tessuti acrilici, in nylon o altri tessuti sintetici in un'area poco visibile per assicurarsi che questi tessuti non vengano

danneggiati dal vapore caldo

Poiché il vapore & molto caldo: non tentare mai di rimuovere le pieghe da un indumento mentre viene indossato, appendere sempre gli

indumenti su una gruccia.

Appendi il capo su una gruccia.

La spazzola in tessuto apre le trame dei tessuti per una migliore penetrazione del vapore. Prima di rimuovere o collegare la spazzola a

vapore, scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Durante I'uso o durante il riscaldamento o il raffreddamento dell'unita, non appoggiare I'apparecchio sulla testa. Posizionare il prodotto su

una sulperficie piana, stabile e resistente al calore, poiché la testa sara calda. Mentre I'apparecchio si riscalda, I'alloggiamento si riscalda. E

‘normale.

Collegare I'apparecchio, la luce € accesa. Attendere fino allo spegnimento della luce, I'apparecchio & pronto per l'uso.

Premi il pulsante vapore con la spazzola per vapore rivolta verso di te, tenendolo in posizione verticale

Attendere un'ora affinché il dispositivo si raffreddi prima di riporlo

Sulggerimento: durante l'uso o mentre ['unita si sta riscaldando o raffreddando, collocare il prodotto in un luogo piatto stabile e resistente al

calore.

Dopo averlo usato, rimuovere il serbatoio dell'acqua, svuotare completamente il serbatoio dell'acqua, quindi riportare il serbatoio dell'acqua
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nella sua posizione sull'apparecchio.
Dati tecnici:

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 1200 W.

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
cI?e qra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toeé)assin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere anaraten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
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13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gtebruik ¥V0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als de waterkoker vol is kan er kokend water uitspetteren.

16. WAARSCHUWING: open de deksel niet als het water kookt.

17. De waterkoker kan alleen worden gebruikt op de bijgeleveerde onderzetter.

18. LET OP: voor het opheffen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de

waterkoker uit staat.

19. IDit apparaat is geschikt voor het koken van zuiver water voor huishoudelijk gebruik,

zoals:

Keuken persooneelskamer in winkels, kantoor en andere werkplekken, woonruimtes, voor

klanten in hotels, motels en andere woonplekken, in slaap en ontbijt ruimtes. .

20. Wees altijd voorzichtig bij het koken van het water in de waterkoker. Raak de behuizing

van de waterkoker en onderzetter niet aan. Open de deksel niet onder het koken van het

water en niet gelijk na het koken, de hete damp kan verbrandingen veroorzaken.

21. Verplaats de waterkoker doormiddel het handvat.

22. Vul de waterkoker niet meer dan MAX en niet minder dan MIN, het kan verbrandingen of

schade veroorzaken.

23. Zet de waterkoker niet aan zonder water, het kan schade veroorzaken.

24. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of zonder gesloten deksel, het automatisch

uitgaan werkt dan niet.

25. Ontkalk de waterkoker periodiek met speciaal middel ervoor. Het gebruik van de

waterlg_oker met een verkalk verwarmingselement kan schade veroorzaken en vervalt de
arantie.

86. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de behuizing van

de waterkoker om beschadigen en verwijdering van merktekens te voorkomen.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

28. De onderzetter mag niet worden gereinigd in water, veeg hem af met een vochtige doek.

29. Kinderen van 3 tot onder de 8 jaar kunnen het apparaat aan en uit schakelen alleen

wanneer het in de normale positie van gebruik staat, worden begeleid of zijn geinstrueerd op

veilig gebruik en begrijpen van de daaruit voortvioeiende risico's. Kinderen van 3 tot onder

de 8 jaar zijn niet toegestaan om het apparaten aan te schakelen, te bedienen, reinigen of te

onderhouden.

Apgaraatbeschrijvinfg (art......... 1):

1. Borstel 9. waterafdekking

2. Borstelvoering 10. Een hoes

3. Borstelclip 11. LED-licht

4. Hoofd 12. Geleiderail

5. Burstknop 13. Borstelkopvergrendelknop

6. Stoomknogvergrendeling 14."handgreepafdekking
7. handvat 15. Bussen

8. Watertank 16 ORNAMENT

Voorzichtigheid:

een. Tijdens de eerste paar toepassingen kan het apparaat rook, een onschadelijke geur en een lichtemissie van deeltjes produceren. Dit
zijn eenvoudigweg de technische restanten van het verbrandingsproces. Deze zijn onschadelijk en zullen snel verdwijnen.

b. I{Iet apgaraa: moet wachten tot het LED-lampje uitgaat voordat het de stoomknop voor de eerste keer inschakelt om te voorkomen dat
water verdampt.

c. Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt, is er een vertraging 40s en knippert het LED-lampje tegelijkertijd. Stoom kan
alleen worden afgegeven als het LED-lampje niet knippert.

d. Wanneer het apparaat wordt gebruikt, wordt het Ser ongeluk de stroomtoevoer onderbroken en vervolgens opnieuw gebruikt, zal het
PCB-programma opnieuw opstarten en moet het 40 seconden worden uitgesteld om te worden gebruikt;

VULLEN MET WATER (Art........ 2)
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de stoomborstel met water vult (of leegmaakt).
Verwijder het waterreservoir met twee handen in de richting van de pijl hierboven.
Trek de waterinlaatstop omhoog en verwijder deze.
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WELKE SOORT WATER MOET IK GEBRUIKEN?

Uw apparaat is ontworpen om te werken met zuiver gedestilleerd water. Het is echter noodzakelijk om het apparaat periodiek schoon te

maken om eventuele minerale afzettingen te verwijderen.

Vouwen (Art.......... 3):

Druk de hoofdvergrendelknop naar beneden en duw de kop omlaag.

Gebruik makend van:

We raden u aan acryl-, nylon- of andere synthetische stoffen te testen op een onopvallende plaats om ervoor te zorgen dat deze stoffen

niet worden beschadigd door hete stoom

ﬁrrédat r?toom erg heet is: probeer nooit kreuken uit een kledingstuk te verwijderen terwijl het wordt gedragen, hang kleding altijd aan een
edinghanger.

Hang Jge kledingstuk op aan een kledinghanger.

De stoffen borstel opent de weefsels van de stoffen voor een betere stoompenetratie. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het

apparaat afkoelen voordat u de stoomborstel verwijdert of bevestigt.

Laat het apparaat tijdens gebruik of terwijl het verwarmt of koelt niet op zijn kop rusten. Plaats het product op een stabiel, hittebestendig,

vlak oppervlak, want de kop zal heet zijn. Tewv(?'l het apparaat opwarmt, wordt de behuizing warm. Dit is normaal.

Sluit het apparaat aan, het licht is ingeschakeld. Wacht tot het Iamﬁje uit gaat, het apparaat is klaar voor gebruik.

Druk op de stoomknop met de stoomborstel naar u toe gericht en houd deze in een verticale positie

Wacht een uur totdat uw apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt

Tip: Plaats het product tijldens gebruik of temHI het apparaat verwarmt of koelt OF een vlakke, stabiele en hittebestendige plaats.

Verwijder na gebruik het waterreservoir, leeg het waterreservoir volledig en plaats het waterreservoir terug op zijn plaats op het apparaat.

Technische data:
Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 1200W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKMM
OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALA MO BEE3OMNACHOCTW.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPAHWTE.
YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnn YCTPOMCTBO UCMOMb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENsiX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCTYXMBAHUS W
[EeNCTBOBaTb MO yKa3aHWAM CoaepXaliumes B Hel. Mpon3BoauTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npefHasHayYeHneM Urnm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.
2.YCTpOWCTBO CRYXMT TOMbKO ANs fJoMaluHero ynoTpebnenns. He ynotpebnsts ¢ gpyroi
LiefTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHa4eHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKMIOYMTb TOMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 y. [ns noBbiweHns
BesonacHocTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OOHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOTIE 3MEKTPUYECKME YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebreHns yCTponcTaa, koraa
BONM3N HaxogsTcsa AeTu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsM ¢ YyCTPONCTBOM, HE
paspeLlar H1 JeTaM HW Nuam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTPONCTBO He NpeaHa3HayeHo Ans ynotTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON h13n4eckoin cnocoBHOCTbI0, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON
CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
9TO NPOMUCXOANT NPW HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LWUTENcenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UMK APYron XKuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCKEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
yn0Tpe6)n;u7| MpM YCrOBMSX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble NETHWe
LOMUKK).
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8.MMepuroanyeckn NpoBepsi COCTOSHKE NUTAOLLEro NpoBoga. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro J0MKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PpEMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHns yrposbl.

9.He ynoTpebnsn ycTponCcTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WK KOTAA OHO
ynano unu bbirno NOBPEXAEHO KakuM-HUOYIb ApyruM 06pa3oM Unk OHO HeNpaBUMbHO
paboTaeT. He ocylLeCTBNsSiA pEMOHT yCTPOACTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. [MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY ANS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOTYT OCYLLECTBAATL
TONbKO CEPBUCHbIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLESHYIO YIrPO3Y AJ1 NOMNb30BaTENS.

10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: nekTpruyeckas nnuTa, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepuaros.
12.MpoBog NUTaHUs He MOXEeT BUCETb 3a KpaeM CTOsIa UMK ConpuKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoyveHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM auddepeHLmanbHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, NoXanyncra, 06paTuTech K kBanmuUMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. ECv YalHUK NepenoriHEH, U3 Hero MOXeT BblOPbI3rnBaTbCA KUMATOK.

16. MPEAOCTEPEXEHWE: He cnenyeT oTKpbIBaTb KPbILLKY, €CI BOAA KUMKT.

17. YaiHWUK MOXEeT 1CNOoNb30BaTbCS TOMBKO C NOCTABMNSAEMOW C HUM MOACTABKOM.

18. BHMAHME: Mepep cHATYEM YaliHWKa C NOACTABKM criedyeT yoeanTbCsi, YT YalHUK
BbIKJTHOYEH.

19. Mpnbop npeaHa3HaYeH Ans KUNSYEHUS YUCTOM BOAbI Anst ObITOBOMO MCMONb30BaHMs,
TaKOro Kak: KyXOHHbIE MOMELLEHUS NepcoHana B MarasuHax, oucax u apyrux paboumx
MOMELLEHNSX, B XO3ANCTBEHHbIX MOMELLEHNSX 4151 NONb30BAHNS KIIMEHTAMM B FTOCTUHULAX,
MOTESSX U Ha APYrvX XWIbIX NAOLWAAsX 3TOro Tna, B CNasbHbIX MOMELLEHUSX 1
NOMeLLEeHNsIX 4115 3aBTpaka.

20. Bcerpa crnegyet cobnogatb 0cobyt 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS KUMSYEHNS BOAbI B
yaiHuke. He cnepyeTt kacaTbCs Kopnyca YalHuKa Unm Kpbllwku. He creayeT oTkpbiBaTh
KPbILLKY YalHIKa BO BPEMSI KUMEHWS UM CPpasy e MO OKOHYaHUM KUMEHWUS BOAbI,
BbIAENSOLLMIACA Nap MOXET BbI3BaTb OXOrW.

21. YalHyK MOXHO NepeHOCHTb TOMNBKO Aiepxa ero 3a pyyky.

22. He HanonHaTb YanHuk Bblwe ypoBHS MAX unm Himke MIN, nockonbky 310 MoXeT
BbI3BaTb OXKOT WUSN NOBPEXAEHNE YalHuKa.

23. He BkntoyaiiTe YanHuk 6e3 Bofbl, MOCKOMbKY 9TO MOXKET BbI3BaTb €0 NOBPEXAEHMeE.
24. He vcnonb3yinTe YainHuk 6e3 ounbTpa Uim ¢ OTKPbITON KPbILLKOW, NOCKOMbKY TOTAa He
Bypet paboTaTb aBTOMATUYECKOE OTKITHOYEHME.

25. [epnoamnyecky YanHuK credyeT oumLaTh OT HaKMMK C UCMOSb30BaHNEM
nNpeaHa3HayYeHHbIX ANs 3TOro cpefcTB. Vcnonb3oBaHue YaiHnKa ¢ MOKPbITbIM HAKUMbIO
HarpeBaTesbHbIM 311EMEHTOM BbI30BET €r0 NOBPEXAEHUE U yTpaTy rapaHTum.

26. [Ing MbITbS KOpMyca YalHuka He crnegyeT UCnorb30BaTh arpeCCUBHbIE AETEPIEHTHI,
KOTOpble MOTYT NOBPEAUTb YaNHUK UMW YAANUTb HAHECEHHBIE 0603HaYeHMS.

27. YCTpOCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans paboTbl C BHELHUMM MEXAHUYECKUMM TaliMepamm
BbIKIOYaTENAMN UK OTAENBHON CUCTEMON SUCTaHLMOHHOIO YrpaBneHus.

28. Hernb3s MbITb NOACTABKY YalHUKa NPSIMO B BOZE, a TOMNbKO NPOTUPATh CYyXON TPSAMKOMW.
29. letv o1 3 0 40 8 NeT MOryT BKIHOYNTL UK OTKITHOYUTL YCTPOMCTBO, TOMBKO KOrAa OHO
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HaxoaAMTCs B HOpMarbHOM paboyeM MONOXEHUM, OHU HAXOAATCS NOA KOHTPONEM UM
MONYYMIM UHCTPYKLMM NO Be30nacHOMY UCMONb30BaHNIO U MOHSIN BbITEKAOLLME U3 HUX
yrpo3bl. [let oT 3 4o MeHee 8 neT, He MOryT NOAKNKYaTh YCTPOMCTBA, 06CYXMUBaTD,

YUCTUTb NI KOHCEPBUPOBATL €r0.

Onwucanwe yctpoiicTsa (cT. 1):

1. Kuctb 9. BopsiHoi yexon

2. Kuctb nogknaaxa 10. Yexon

3. WeTka-knunca 11. CeeToamogHas noacseTka

4.Tonosa 12. HanpasnstoLas

5. KHonka pa3pbiBa 13. KHonka 6rI0KMPOBKM rONOBKY LLETKM

6. MapoBas kHonka 6rokupoBkm 14. Pyyka KpbiLLku

7. pyyka 15. Brynku

8. bak ans Boapbl 16 OPHAMEHT

BHumaHve:

a. Bo Bpems nepBbIx HECKOMbKIX MPUMEHEHMI NPBOp MOXeT Co3AaBaTh AbliM, Ge3BpeaHbIV 3anax 1 UCMyCkaHue cBeTa YacTuuamu. 1o
MpOCTO MHXEHEPHbIe OCTaTKV OT BbIropaHus NPON3BOACTBEHHOrO npoLiecca. OHu Be3BpeaHb! 1 BbICTPO MCHESHYT.

6. YcTponcTBo AOMKHO NOAOXKAATL, NOKa CBETOAMOA HE MOracHET, MPEXAE YeM BKIYaTb NapoBYIo KHOMKY B NepBbIN pas, YTobbl
npeaoTBpaTUTL UCMapeHWe BOAbI.

c. lpn nepeom ncnonb3oBaHUN YCTPONCTBa 3agepxka cocTaBnseT 40 ¢, N CBETOANOAHbIN MHANKATOP MUraeT OfHOBPEMEHHO. Map MOXHO
pa3pshkaTb TOMbKO TOTAA, KOTAA CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP He MUraeT.

A. Koraa ycTpoiicTBO MCNONb3yeTcs, OHO CyYaiiHo OTKIKOYAeTCs OT MCTOMHWKA NUTaHMS, a 3aTeM CHOBA MCMONb3yeTes, nporpavma PCB
nepesanyckaeTcs, 1 Ans ee Ucnonb3osaHns HeobXoANMo oTNOXUTb 40 cekyHA;

3AMONHEHWE BOLOW (Att....... 2)

BbIHbTe BUNKY 13 PO3ETKN Nepes TeM, kak HanomHUTb (Ui ONOPOXHUTB) NAPOBYHO LLETKY BOLON.

CHuMWUTe pe3epByap AN BOAbI ABYMS pykaMu B HAanpaBMeHUN CTPenku, ykasaHHOM BbiLLe.

TMoTsHWTE BBEPX 1 CHUMWTE 3arnyLLKy Ha BXOAE BOAbI.

KAKOW BObI A [OMKEH MCMONB30BATE?

Baw npubop 6bin paspabotan Ans paboTbl € UCMONb30BAHNEM YNCTON AUCTUANMPOBAHHOM BOAbI. TeM He MeHee, Heo6Xx0anMOo
Nep1oANYECKM 04MLLaTb MPMBOP OT NKBbIX OTNOXEHNA NONE3HBIX UCKONAEMbIX.

PacknapHoi (Art......... 3):

HaxmuTe kHomKy GrOKMPOBKY rOMOBKY BHU3, @ 3aTEM HXXMUTE Ha FOMNOBKY BHM3.

C nomoLwbto:

Mb! pekomeHayem Bam TECTUPOBATb aKPUIIOBbIE, HEVMOHOBbIE UMW APYTUE CUHTETUHECKUE TKaHY B HE3AMETHOM MeCTe, YToBbl YOeanTbCs,
4TO 3T TKaHW He NOBPEXAEHbI FopPSMM NapoMm.

MockonbKy nap o4eHb ropsiumi: HUKOTAA He MbITaRTECh CHATL CKMAAKN C OfEXAbl BO BPEMS ee HOLLEHS, BCeraa BeLuainTe ofexay Ha
BelLanky Ans oAexabl.

loBecbTe CBOI OAEXAY Ha BELanky AN OAeKab!.

TkaHb KMCTW OTKPbIBAET TKaHM [N NYYLLEro NPOHUKHOBEHWS napa. leper CHATEM 1N YCTaHOBKOIA NapOBOIA LLETKI OTKIouMTe npnbop 1
[JaliTe eMmy oCTbITb.

Bo Bpewmst MCnonb3oBaHMs MW BO BpEMs! HAarpeBa Ui OXNaxaeHus YCTPoCTBa He cTaBbTe npubop Ha ero romnoeky. Momectute usaenve
Ha YCTON4MBYI0 TEPMOCTONKYHO MIOCKY0 MOBEPXHOCTb, Tak kKak ronoeka byaet ropsueir. Koraa npubop HarpeBaeTcs, Kopryc HarpeBaeTcs.
3970 HOPMarbHO.

MopkntounTe npubop, cBeT BKMtoueH. [oaoxXanTe, Noka CBET He noracHeT, Npubop roTos k paboTe.

HaxmuTe kHomKy nofiaum napa napoBoit LLETKOM, HanpaBIeHHOI B CTOPOHY OT Bac, YAEpXu1Bas ee B BEPTUKANbHOM MOMOXEHN
lMopoxauTe yac, noka npubop He OCTbIHET, NPeX/Ae YeM XpaHnTb

CoseT. Bo Bpems nCcnonb3oBaHNs Ui Koraa yCTpOCTBO HArpeBaeTCs Nk OXNaxaaeTcs, NOMECTUTe U3AenKe B yCTOAUMBOE U
Xaponpo4Hoe MecTo.

Mocne ncnonb3oBaHnst CHUIMUTE BOAsHOM 6ak, NONHOCTbIO ONOPOXHUTE BOAAHO 6ak, 3aTeM BepHUTE BOASHOM Bak Ha MecTo Ha npubope.

TexHu4eckue AaHHble:
Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MotyHocTb: 1200 BT

pesepsyap Ans NacTMacchl. V3HOLIEHHOE YCTPOMCTBO Ha/i0 NEpeaTb B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaxoasLMecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNITLCS YrPO30iA 47151 OKPYKatoLLeit Cpe/bl. NEKTpUIEcKoe YCTPONCTBO Hafo NepeaaTh TakuM

06pa3om, 4toGbl OrpaHN4MTL ero MoBTOpHOE yroTpeGneHue 1 cnonb3oBaHue. ECnu B yCTPOCTBE HaXOAATCS Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
I 1cpc1aTh B TONKY XPaHEHKs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAATb B PE3epByap Ans KOMMyHAMbHbIX OTXOA0B!

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.

2.1zdelek se uporabljia samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. . o .
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
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varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sontna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stan{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblasSCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ce preveC napolnite kotli¢ek, lahko Izbruhne vrelo vodo .

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

17. Kotel se sme uporabljati le s prilozeno bazo.

18. OPOZORILO: Pred dvigom kotlicek iz baze se prepriCajte, da je kotlicek izklopljen .

19. Ta oprema je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so: kadrovske kuhinje v
trgovinah , pisarnah in drugih delovnih okoljih , uporabnih prostorov, v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okolij te vrste , v spalnicah in jedilnicah.

20. Bodite previdni, ko ravnate z vrelo vodo. Ne dotikajte se kotlicka in pokrova. Ne odpirajte
pokrova, ko voda zavre ali tik po tem, ko je kuhana.

21. Premikajte kotliCek le tako, da ga drZite za rocCaj.

22. Nikoli ne napolnite kotlicek nad nivojem MAX in pod ravnijo MIN. To lahko povzroci Skodo
v kotlicku.

23. Nikoli ne vklopite kotliCka brez vode.

24. Nikoli ne uporabljajte kotliCek brez filtra ali z odprtim pokrovom (samodejna zaustavitev
ne bo delovalo)

25. Redno Cistite vodni kotlicek. Uporaba kotli¢ek z grelcem po obsegu zajema lahko
povzrocijo Skodo.

27. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

viv v

28. Podstavka pri ¢iS¢enju nikoli ne potopite v vodo. Obrisite ga samo s suho krpo.
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29. Otroci od 3 do pod 8 let lahko omogodite ali onemogodite napravo samo, ko je v svojem
obi¢ajnem polozaju delovanja, so nadzorovani ali so bile saznanjeni z navodili o varni
uporabi in razumeli posledi¢no groznjo. Otroci od 3 do pod 8 let, ni dovoljeno prikljuiti
napravo, uporabiti, Cistiti ali ohraniti.

Opis naprave (Art.......1):

1. Krta€a 9. vodni pokrov

2. Podloga za krtaco 10. Pokrivalo

3. Sponka za krtaco 11. LED lucka

4. Vodja 12. Vodnik

5. Gumb za pogilo 13. Gumb za zaklepanje glave krtace
6. Zaklepanje gumba s paro 14. roCaj

7.rocaj 15. puse

8. Rezervoar za vodo 16 ORNAMENT

Pozor:

a. Med prvimi uporabo lahko naprava povzro€i dim, neskodljiv vonj in svetlobo. To so preprosto ostanki inzeniringa, ki nastanejo pri
izgorevanju proizvodnega procesa. Te so neskodljive in bodo hitro izginile.

b. Naprava mora pocakati, da se LED luc¢ka ugasne, preden prvi¢ vklopite gumb za paro, da voda ne izpari.

¢. Ob prvi uporabi naprave prihaja do zamude 40-ih in hkrati utripa LED lucka. Para se lahko izprazni le, ko LED lu¢ka ne utripa.

d. Ko se naprava uporablja, je po nesreci prekinjena elektri€na napajanje, nato pa bo ponovno uporabljena, se program PCB znova zaZene
in za uporabo potrebuje zakasnitev 40;

NAVITEV Z VODO (2. ¢len)

Pred polnjenjem (ali praznjenjem) parne krtaCe z vodo odstranite omrezni vti€ iz vtiénice.

Z dvema rokama odstranite rezervoar za vodo v smeri puscice, ki je prikazana zgoraj.

Potegnite in odstranite zamaSek za dovod vode.

KAKSNO VODO VSEBUJEM?

VaSa naprava je bila zasnovana za delovanje s Cisto destilirano vodo. Vendar pa je potrebno ob¢asno oistiti aparat, da odstranite
morebitne usedline mineralov.

Zlaganje (Art.......3):

Pritisnite gumb za zaklepanje glave navzdol in nato potisnite glavo navzdol.

Uporaba:

Priporo¢amo, da testirate akril, najlon ali druge sinteticne tkanine na neopaznem obmocju, da se prepricate, da te tkanine ne poskodujejo
vroée pare

Ker je para zelo vro¢a: med noSenjem nikoli ne poskuSajte odstraniti gub z oblacila, vedno obesite oblacila na obeSalnik za oblacila.
Obleko obesite na obeSalnik za oblacila.

Tkanina s krtaco odpira tkanine za boljSi prodor pare. Preden odstranite parno krtaco ali jo pritrdite, izklopite napravo iz omrezja in jo
pustite, da se ohladi.

Med uporabo ali med ogrevanjem ali hlajenjem naprave ne naslanjajte na glavo. lzdelek postavite na stabilno, toplotno odporno, ravno
povrsino, saj bo glava vro¢a. Ko se aparat segreva, ohije postane toplo. To je normalno.

Prikljucite aparat, lucka je vklopliena. Pocakajte, da se lu¢ka ugasne, aparat je pripravljen za uporabo.

Pritisnite gumb za paro s parno krtaco obrnjeno stran od vas, Ce jo drZite v navpiénem polozaju

Pocakajte eno uro, da se vas$ aparat ohladi pred shranjevanjem

Nasvet: Med uporabo ali ko se naprava ogreva ali hladi, postavite izdelek na ravno stabilno in toplotno odporno mesto.

Po uporabi odstranite rezervoar za vodo, do konca izpraznite rezervoar za vodo in ga nato vrnite na mesto na napravi.

Tehniéni podatki:
Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 1200W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
I

SLOVAKIA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Pred pouzitim spotrebi¢a si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na ucely, ktoré su v rozpore
s jeho urCenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte vyluéne do zasuvky s 220-240 V ~ 50/60 Hz. Za ucelom zvySenia
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bezpec't:Jnosti uzivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.

4. Ak sa poCas pouZivania spotrebica v jeho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebicom a nedovolte ho pouZivat detom ani
osobam neoboznamenym so spotrebi¢om.

5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se sniZzenou fyzickou, citovou ¢i psychickou
zpUsobilosti (vCetné déti), ani osobami nezkuSenymi ¢i neseznamenymi s pristrojem, pokud
by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeCnost a podle
navodu k pouZziti pfistroje.

6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte rukou.
NETAHAJTE za sietovy kabel.

7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zasuvky bez dozoru.

8. Neponarajte kabel, zastréku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvySenej vihkosti (kiipelne, vihké kempingové doméeky).

9. Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.

10. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym sp6sobom alebo ak nefunguje spravne. SpotrebiC neopravujte samostatne
kvoli riziku Urazu elektrickym prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte prisluSnému servisu
za Ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat len opravnené servisy.
Nespravne vykonana oprava moze vazne ohrozit uZivatela.

11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpeénej vzdialenosti od
nahrievajucich sa kuchynskych spotrebiCov ako elektricky alebo plynovy sporék a podobne.
12. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat' hortcich povrchov.

14. Kanvica je urCena len na varenie Cistej vody na domace Ucely.

15. Pocas varenia vody v kanvici postupujte vzdy obzvlast opatre. Nedotykajte sa plasta
kanvice ani poklopu. Neotvarajte poklop kanvice pocas varenia ani okamzite po zovreti vody,
unikajuca para moze totiz spdsobit obarenie.

16. Kanvicu prenasajte len uchopenim za rukovat.

17. Kanvicu nenapliiajte nad droveri MAX alebo pod urovei MIN, mohlo by to spdsobit
obarenie alebo poskodenia kanvice.

18. Kanvicu nezapinajte bez vody, ¢o by mohlo sposobit jej poSkodenie.

19. Kanvicu nepouzivajte bez filtra alebo s otvorenym poklopom, ¢im znemoznite Cinnost
automatického vypinaca.

20. Z kanvice pravidelne odstrariujte vodny kamen s pouZitim prostriedkov na to uréenych.
Pouzivanie kanvice s ohrievacou Spirdlou s usadenym kamefiom poskodi spotrebic a vyluci
narok na uplatnenie zaruky.

21. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne detergenty, ktoré by mohli poskodit
kanvicu alebo odstranit oznacenia na nej umiestnené.

Popis zariadenia (¢l. 1):

1. Kefa 9. vodny kryt

2. Oblozenie kefy 10. Kryt

3. Stetec kefy 11. LED svetlo

4. VedUci 12. Vodiaci

5. Tlacidlo roztrhnutia 13. Tlacidlo zamykania hlavy kefy
6. Blokovanie tlacidla pary 14. kryt rukovate

7. rukovat 15. puzdra

8. Nadrz na vodu 16 ORNAMENT

Upozornenie:
a. Poas niekolkych prvych pouziti moze spotrebic vytvarat dym, neSkodny zapach a svetelné emisie Castic. Toto st jednoducho technické
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zvy$ky z vypalovania vyrobného procesu. St neSkodné a rychlo zmiznu.

b. Pred prvym zapnutim tla¢idla pary musi zariadenie pockat, kym LED Svetlo nezhasne, aby sa zabranilo odparovaniu vody.

c. Pri prvom pouziti zariadenia existuje oneskorenie 40 s a su¢asne blika LED diéda. Para sa moZe vybijat len vtedy, ked kontrolka LED
neblika.

d. Ked sa zariadenie pouzije, nahodne sa prerusi napajanie a potom sa znovu pouzije, program PCB sa reStartuje a na pouzitie sa musi
oneskorit 40s;

PLNENIE VODOU (Cl. 2)
Pred naplnenim (alebo vyprazdnenim) parnej kefky vodou vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.
Viyberte nadrz na vodu dvoma rukami v smere $ipky zobrazenej vyssie.
Vytiahnite a vyberte uzaver privodu vody.
CO SA MALA POUZIVAT DRUH VODY?
Va$ pristroj bol navrhnuty na prevadzku s Cistou destilovanou vodou. Je vSak nevyhnutné pravidelne Cistit spotrebi¢, aby ste odstranili
vetky usadeniny minerélov.
Skladaci (Art......3):
gtlacte tlacidlo uzamknutia hlavy nadol a potom zatlate hlavu smerom nadol.
ouzitim:
Odporu¢ame vam vyskuSat akrylové, nylonové alebo iné syntetické tkaniny v nenapadnej oblasti, aby ste sa uistili, ze tieto latky nie su
poSkodené horucou parou.
KedZe je para velmi horlca: nikdy sa nepokusajte odstrafiovat zahyby z odevu, ked' sa nosi, odevy vzdy zaveste na vesiak na Saty.
Zaveste odev na veSiak na Saty.
Kefa na textil otvara tkaninu pre lepSie prenikanie pary. Pred vybratim alebo pripojenim parnej kefy odpojte zariadenie od elektrickej siete a
nechajte ho vychladnt.
Pocas pouzivania alebo po¢as zahrievania alebo chladenia spotrebi¢a neopierajte zariadenie o hlavu. Umiestnite vyrobok na stabilny,
tepelne odolny, rovny povreh, pretoze hlava bude horaca. Po zahriati spotrebica sa teleso zahreje. Toto je norméine.
Pripojte spotrebic, svetlo sa rozsvieti. Pockaijte, kym sa svetio nevypne, zariadenie je pripravené na pouzitie.
Stlacte tlacidlo pary tak, aby parna kefa smerovala od vas a drzala ju vo zvislej polohe
Pred uloZzenim po(:kajte hodinu, kym vychladne
Tip: Pogas pouzivania alebo pocas zahrievania alebo chladenia umiestnite vyrobok na stabilné a horlice miesto.
Po pouziti nadrzku na vodu vyberte, Uplne ju vyprazdnite a potom ju vratte na miesto na pristroji.

Technické data:
Napétie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Prikon: 1200 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZu predstavovat riziko pre zZivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

|

CPCKM
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj prirunik za koriS¢enje i pridrzavajte se
uputstava sadrzanih u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao
rezultat koriS¢enja koje nije u skladu sa namenom ili zbog nepravilnog
koriS¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u
skladu sa njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljuéajte vise elektriénih uredaja
na jedan strujni krug u isto vreme.
4. Budite posebno pazljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte
dozvoliti deci da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu
upoznate sa uredajem da koriste ureda;.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti deca starija od 8 godina kao i lica
sa smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa
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nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od
strane odgovornog lica kako uredaj treba bezbedno da funkcioniSe i ako
razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim
uredajem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti
odrzavati ovaj uredajbez nadzora
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikaé iz utiénice drzeci utiénicu rukom. NE
vucite kabl za napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utikaC i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uslovima (kiSi, suncu, itd........... ) niti ga Koristite u
uslovima velike vlaznosti (kupatila, vlazne bungalove).
8. Periodi¢no proveravaijte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za
popravku kako bi se izbeglo opasnost.
9. Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je
o$tecen na bilo koji drugi nadin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moze dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuci
servisni centar za pregled ili popravku. Sve popravke mogu vrSiti samo
ovladceni serviseri. Nepravilno izvrSena popravka moze izazvati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za
grejanje, kao Sto su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd.............
11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.
13. Ne ostavljajte ukljuCen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.
14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporudljivo je ugraditi u strujno kolo
RCD prekidacki uredaj sa nazivhom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30
mA. U vezi sa ovim obratite se ovlaS¢enom elektricaru.
15. Ako sipate previSe vode, vrela voda moze prskati iz njega.
16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok je voda u kuvalu vrela.
17. Kuvalo se moze koristitisamo sa isporu¢enom bazom.
18. PAZNJA: Pre podizanja kuvala iz baze proverite da je kuvalo isklju&eno.
19. Ova oprema je namenjena za kuvanje Ciste vode kod kuce ili u prostorijama
poput: kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, poljoprivrednim objektima, hotelima, motelima i sli¢nim
ugostiteljskim objektima.
20. Uvek budite posebno pazlivi za vreme kuvanja vode u kuvalu. Ne dodirajte
kuciste kuvala niti poklopac. Ne otvarajte poklopac kuvala tokom kuvanja vode
ilikad je voda vrela, para moze prouzrokovati opekotine.
21. ZaprenoS$enje kuvala uvek koristite drsku.
22. U kuvalo ne sipajte vodu iznad MAX nivoa ili ispod MIN je to moze da
prouzrokuje opekotine ili o8tec¢enje kuvala.
23. Ne ukljuCujte kuvalo ako je prazno jer to moze dovesti do njegovog
oStecenja.
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24. Ne koristite kuvalo bez filtera ili sa otvorenim poklopcem jer tada necée da
radi automatski prekidac.

25. Periodicno Cistite kuvalo od kamenca pomoc¢u sredstava za uklanjanje
kamenca. Naslage kamenca unutar kuvalai na grejacu ¢e dovesti do njegovog
oSteCenjai gubitka garancije.

26. Za pranje kucista kuvala ne koristite agresivne deterdZzente koji mogu
oStetiti kuvalo ili oznake na kucistu.

27. Uredaj nije projektovan da radi sa spoljnim tajmerima ili odvojenim
sistemima daljinskog podeSavanja.

28. Nije dozvoljeno pranje baze kuvala direktno u vodi, dovoljno je brisanje
pomocu suve Krpe.

29. Deca od 3 do 8 godina mogu ukljuditi i iskljuciti uredaj samo ako je u
normalnom radnom polozaju, oni su pod nadzorom ili upozoreni na
bezbedno koris¢enje i moguée opasnosti. Deca od 3 do 8 godina ne smeju
prikljucivati uredaj na mrezu, Cistiti niti odrzavati.

Onwuc ypehaja (ApT..1):

. YeTknua 9. BogeHn noknonad,

Mopanora 4yetkom 10. Moknonav,

. Knun 3a yetkuuy 11. IEQ namnmua

. maBa 12. Boanu

. yrme 3a padan. 13. 'ym6 3a 3akrbyyaBame rnaBe 4YeTke

. BakrbyyaBame rymba nape 14. noknonay, pyyke

. ApLka 15. Yeean

. PesepBoap 3a Bogy 16 OPHAMEHT

Onpes:

a. Tokom NpBMX HEKONMKO ynoTpeba, anapart Moxe NpounsBecTn Aum, 6esonacaH MUpUC 1 3padere Yectuua. To cy
jenHOCTaBHO MHXEHEePCKU OCTaum U3 npoleca Npou3BoAHe Koju cy unsropenun. OHm cy 6esonacHu n 6p3o he
HecTaTu.

6. Ypehaj Tpeba ga caveka ga ce JIE[] namnuua yracu npe npBor ykibyyvBakba AyrmeTa 3a napy Aa cnpeyv
ucnapaBate Boae.

1. Kaga ce ypehaj npBu nyT KopucTu, onasun Ao kawmwera 40-ux roguHa, a JIE[ cBeTno Tpenepu UCTOBPEMEHO.
[Napa ce moxe ucnpasHuT camo kaga JIE[l namnuua He Tpenepu.

[. Kapa ce ypehaj kopucti, cnyyajHO ce npekmga Hanajawe, a 3aTum ce NoHoBo kopucTu, MNMUB nporpam he ce
NMOHOBO MOKPEHYTM 1 3a oAnarawe je notpebHo oanoxuntn 40-ak;

ONOOTAWN

MYHEHE BOOOM (unaH 2)
M3BaanTe MpexHU yTrKay U3 3uaHe YTUYHWLE MPe HEro LUTO HanyHWUTe YeTKy 3a napy BOAOM.
M3BapwuTe pesepBoap 3a Boay ABe pyKe y CMepy CTpenuue npukasaHoM u3Hag.
[MoByunTe 1 yKNoHUTE Yen 3a JOBOA BOAE.
KAKY BPCTY BOOE hE KOPUCTUTN?
Baw ypehaj je onsajuupaH 3a pag kopvctehu YucTy gectunosaHy Bogy. MehyTum, noTpebHo je noBpemMeHo
yncTnTU ypehaj kako Gucte yknoHUNM cBe Hacnare MuHepana.
Mpeknon (ApT..3):
MputucHUTE TUNKY 3a 3akrbyvaBame rmase Aorbe, a 3aTUM rypHUTE rmaBy NpemMa [orbe.
Kopuctehu:
Mpenopy4yjeMo Bam Aa TecTupaTe akpur, HajloH Unu Apyre CUHTETUYKE TKaHWHE Ha HEeNMpPUMETHOM MeCTY Kako
6ucTe 6unu curypHu ga oBe TkaHuHe Hucy owteheHe Bpyhom napom
MowTo je napa Beoma Bpyha: H/Kafa He NokylLaBajTe yknawatn Habope ca oaehe ok ce Hocw, yBek obeluajte
opehy Ha Bellawy 3a oaehy.
O6jecuTe CBOj OAjeBHY NpeAMET Ha Bjelwanuum 3a ogjehy.
YeTkunua oa TKaHWHe OoTBapa npenneTeHe TkaHvHe 3a 6orby neHeTpauujy nape. MNpe yknawara unm
npuuBpLhmBama YeTke 3a napy, uckibyumnte ypehaj ns ypegjaja n octaBute ra aa ce oxnaau.
3a Bpeme ynotpebe nnu Aok ce rpeja nnu xnagu ypehaj He Apxute anapat Ha rnasu. CTaBuTe Npon3Bod Ha
cTabunHy, OTNOPHY Ha TONJOTY, paBHY NOBPLUMHY, jep he rmasa 6uTK Bpyha. Kako ce anapart 3arpesa, kyhuwiTe
nocraje Tonno. To je HopmarHo.
YkrbyuuTe anapart, namnuua ce ykrbydyje. Cayekajte 4OK ce nmamnuua He UCKIbyyu, anapar je cnpemaH 3a
ynotpeoy.
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MpuTncHUTE oyrmMe 3a napy 4YeTKOM 3a napy OKpPeHyToM npema cebu apxehu je y BepTUKanHOM nonoxajy
CauekajTe caT BpeMeHa Aa ce Ball anapat oxnaaw rnpe cknaguwitera

Cagert: 3a BpeMe ynoTpebe unu ok ce ypehaj rpeje unu xnagm, ctaBute Npov3Bo Ha paBHO CTabUITHO U
OTMOPHO Ha TOMOTY.

HakoH ynotpebe n3Bagute pesepsoap 3a Boay, NOTNYHO UCMpa3HUTe pe3epBoap 3a BOAy, a 3aTuM BpaTute
pesepBoap 3a Bo4y Ha MecTo Ha ypehajy.

TexHu4ku nogaum:

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3

CHara: 1200B

3a 3alTuTy XMBOTHE CpeMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje U NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yne ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULATU Ha XUBOTHY CPeauHy.

—— Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHunyky kopny 3a otnarke.

SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander vattenkokare och félj alla
anvisningar. Tillverkaren ansvarar inte fér eventuella skador orsakade av
felaktig anvandning av vattenkokaren.
2. Vattenkokaren far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att
anvanda den fér andra &ndamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Vattenkokaren ska anslutas till ett jordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag.
For att 6ka anvandarsakerheten koppla aldrig mer &n en elektrisk anordning till
samma elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nar du anvander vattenkokare i narvaro av barn. Lat inte barnen
leka med vattenkokaren och lat inte barnen eller personer som inte kanner till
hur att hantera anordningen anvénda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer
med fysisk, kanslo- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur
att hantera utrustningen endast under dvervakning av den som ansvarar for
deras sékerhet eller om de har fatt lampliga anvisningar om hur att anvanda
anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilkken fara som anvandningen
innebar. Barn far inte leka med vattenkokaren. Barn yngre &n 8 ar gammal far
inte rengora eller underhalla vattenkokaren om de inte finns under uppsikt.
6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att
hallaiuttaget med en hand. Dra EJ i kabeln.
7. Kabeln, proppen eller hela vattenkokaren far inte sdnkas i vatten eller andra
vétskor. Skydda vattenkokare mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand
deninte i vatmiljé (badrum, fuktiga sommarstugor).
8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den utbytas pa en
behdrig reparationsverkstad fér att undvika fara.
9. Anvand inte vattenkokaren om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit
ned eller skadat pa ett annat satt och fungerar fel. Reparera inte vattenkokaren
sjalv. Risk for elstot! Den skadade vattenkokaren ska lamnas pa en behdrig

52



servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behoériga
servicepunkter far utféra reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka
allvarlig risk fér anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande
koksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte vattenkokaren nara till brdnnbart material.

12. Kabeln farinte hdnga utanfér bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.
13. Det ar forbjudet att lamna vattenkokaren pa eller med stickkontakten i
uttaget utan uppsikt.

14. F6r extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD)
med nominell felstrém under 30 mA pa den elektriska kretsen. Anlita en
behdrig elektriker for detta.

15. Om vattenkokaren dverfylls kan den spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppnainte locket nér vatten kokas.

17. Vattenkokaren ska anvéndas endast tillsammans med sin levererade
basenhet.

18. OBS: Observera att vattenkokaren ar av innan du tar den bort fran
basenheten.

19. Denna vattenkokare ar avsedd for att koka rent vatten fér hushallsbruk
och liknande bruk, t.ex. pa kéksutrymme for personalen i butiker, kontor och
annan arbetsmiljo, jordbruksgardar, pa hotell, motell och andra liknande
boende, pa évernattningsutrymmen och matrum.

20. Bli alltid forsiktigt nar du kokar vatten i vattenkokaren. Ta inte pa
vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte locket medan vatten kokas eller
direkt efter fér angan kan orsaka brannskador.

21. Flytta vattenkokaren endast genom att halla den i hallaren.

22. Fyll inte vattenkokaren éver MAX niva eller under MIN niva for det kan
orsaka brannskador eller skada anordningen.

23. Sattinte vattenkokaren utan vatten i fér det kan skada anordningen.

24. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med 6ppet lock for da stings
den inte av automatiskt.

25. Avkalka vattenkokaren regelbundet med lampliga medel. Anvander du
vattenkokaren med ett férkalkat varmeelement skadar du anordningen och
férlorar din garanti.

26. Anvand inga aggressiva rengéringsmedel for att reng6ra vattenkokarens
hélje for de kan skada den eller avidgsna markering.

27. Vattenkokaren &r inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller
separat justeringspanel.

28. Det ar forbjudet att tvatta vattenkokarens basenhet direkt under vatten.
Den farendast rengéras med en torr trasa.

29. Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stédnga av anordningen
endast om den finns i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har

fatt lampliga sé@kerhetsanvisningar och har forstatt faran med att anvanda
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anordningen. Barn mellan 3 och 8 ar gamla far inte koppla, hantera, rengéra

eller underhalla anordningen.

Enhetsbeskrivning (Art....1):

1. Borsta 9. vattenlocket

2. Borstfoder 10. Ettlock

3. Borstklamma 11. LED-ljus

4.Huvud 12. Guiderail

5. Burst-knapp 13. Tryck pa knappen fér borsthuvudets las

6. Angknapplas 14. handtagskapa

7.handtag 15. Bussningar

8. Vattentank 16 ORNAMENT

Varning:

a. Under de férsta anvandningarna kan apparaten producera rok, en ofarlig lukt och en 1tt emission av partiklar. Det
har ar helt enkelt de tekniska resterna fran tillverkningsprocessen som branner av. Dessa ar ofarliga och férsvinner
snabbt.

b. Enheten maste vanta pa att LED-lampan slocknar innan den startar angknappen for férsta gangen for att
forhindra att vatten férangas.

c. N&r enheten anvands férsta gangen finns det en férdréjning av 40-talet och LED-lampan blinkar samtidigt. Anga
kan endast urladdas nar LED-lampan inte blinkar.

d. Nar enheten anvénds avbryts den av misstag av strémférsérjningen och anvénds sedan igen, PCB-programmet
startas om och det maste forsena 40-talet for att anvandas;

FYLLNING MED VATTEN (Art.. 2)
Ta bort natkontakten fran vagguttaget innan du fyller pa (eller tommer) angborsten med.. vatten.
Ta bort vattentanken med tva hander i pilens riktning ovan.
Dra upp och ta bort vatteninloppsproppen.
VAD KOMMER Vattnet ska jag anvéanda?
Din apparat designades for att anvanda rent destillerat vatten. Det &r dock nédvandigt att rengéra apparaten
regelbundet for att ta bort eventuella mineralavlagringar.
Vikning (Art....3):
Tryck ner huvudlasknappen och tryck sedan ner huvudet nedat.
Anvéndersigav:
Virekommenderade att du testar akryl-, nylon- eller andra syntetiska tyger i ett osynligt omrade for att sékerstalla att
dessatygerinte skadas av het anga
Eftersom angan ar valdigt varm: forsok aldrig ta bort veck fran plagget medan det bars, héng alltid plaggen pa en
kladhangare.
Héng ditt plagg pa en kladhangare.
Tygborsten 6ppnar vavarna i tygerna for battre anggenomtrangning. Innan du tar bort eller monterar angborsten,
koppla ur apparaten och latden svalna.
Under anvandning eller under uppvarmning eller kylning av enheten far inte apparaten placeras pa huvudet.
Placera produkten pa en stabil, virmebestandig, plan yta, eftersom huvudet blir varmt. Nar apparaten varms blir
héljet varmt. Det har &r normailt.
Anslut apparaten, lampan tands. Véanta tills lampan slocknar, apparaten ar redo att anvandas.
Tryck pa angknappen med angborsten vand bort fran dig och hall den vertikalt
Vénta en timme tills apparaten svalnar innan du férvarar
Tips: Placera produkten pa ett plant stabilt och varmebestandigt stélle under anvandning eller medan enheten
varmer eller kyls.
Nar du har anvant den, ta bort vattentanken, tém vattentanken helt och sétt tillbaka vattentanken till sin plats pa
apparaten.
Teknisk data:
Spéanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1200W
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man
E bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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YKPAIHCBKA

3ATAIIbHI YMOBW BESINEKU
BAXINMBI IHCTPYKUII 3 TEXHIKM BE3MNEKW BUKOPWUCTAHHA
YBAXHO MPOYNTAN TA BBEPEXN HAMAVBYTHE
1. Tllepen no4aTkoM BMKOPUCTAHHA Mpunagy, npoynuTaTtv IHCTPYKLi
o0cnyroBsyBaHHs Ta AiSATU 3rigHO BKa3iBOK, SKi BOHA MICTUTb. BUPOBHUK He
BiANOBIga€E 3a MOLUKOMKEHHS, CMPUYMHEHI BUKOPUCTaAHHAM npunagy He 3a
npu3HadYeHHssM abo HenpaBUNbHUM KOro 06CNyroByBaHHSM.
2. lNpwnag npusHayeHurn nuwe Ona OOMAaWHbOrO BUKOPUCTaHHSA. He
BUKOPUCTOBYBATM 4151 iHLUMX Liiflen, HEBIQNOBIAHO A0 NOro NPU3HAYEHHS.
3. Mpunag HeobxigHO NIAKNIYNTA TiNbKN A0 PO3ETKM i3 3a3eMnieHHsaM 220-
240V ~50/60 Hz.
3 MeTO10 36inbLUeHHs1 6e3nekn BUKOPUCTAHHA 4O OQHOIO NaHLutora CTpymy He
noTpibHO ogHOYaCHO nigknovaTn barato enekTpUYHNX Npunaais.
4. HeobxigHo 6yTn ocobnmeo obepexHM Mig Yac BUKOPUCTaAHHA npunaay,
Konn nobnusy nepebyBatoTb AiTM. He MoxHa gonyckatu Aiten rpartucs
npunagom, He 4O3BONAN AiTAM Yn ocobam, siki He 3HanoMi 3 Npunagom, Noro
BUKOPUCTOBYBATM.
5. NOMNMEPEIXXEHHA: laHe obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU,
ctapwe 8 pokiB Ta ocobamn 3 0OMEXEHUMN FIBUHHUMKN, CEHCOPHMMU abo
NCUXIYHUMN MOXINNBOCTAMK abo ocobamu, ski He MatoTb 40CBIAY abo 3HaHHSA
obnagHaHHS, SKLWO Lie BiabyBaeTbCA Nig HarnsgomM ocobu, sika Bignosigae 3a
ix 6e3neky abo im Oynn HagaHi BKasiBkM WOAO 6E3NeYHOro BUKOPUCTAHHSA
npunaay Ta BOHW yCBiAOMIIOKTb HEGE3MneKy, 3B'si3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM.
[iTn He nOBWHHI rpatucsa npunagom. YuleHHs Ta peMOHT npunagy He
NOBWHHI BUKOHYBATUCA OiTbMU, 32 BUKITIOYEHHAM iTeN, cTapLle 8 pokiB i i ait
BUKOHYOTbLCS Nig HAarns40M.
6. 3aBxan nicns 3akiHYeHHA BUKOPUCTAHHS, BUTATHW BUIKY 3 PO3ETKM,
NIATPUMYIOYM PO3ETKY PYKOH. HE TArHYTU 3a LWHYP XXUBNEHHS.
7. He 3aHypton kabenb, WwTencerns Ta BECb Npuniaa 4o Boan abo iHWoi pignHu.
He Buctaensn npunag nig Bnnve atMmocepHnX yMoB (0L, COHLE Ta iH.) Ta
He BMKOPMCTOBYW B YyMOBaXxX MiABMLLEHOI BOMOroCTi (BaHHa KiMHaTa, BOJOfri
KeMniHrosi 6yauHkn).
8. MNepioanyHo nepeBipsan cTaH Kabento XMBMAEHHS. AKWO Kabenb KMUBEHHS
NOWKOOXXEHNN, TO BiH MOBUHEH OyTW 3aMiHeHW chewuianisaoBaHUM
PEMOHTHUM NIANPUEMCTBOM 3 METO YHUKHEHHA HEDE3NeEKMN.
9. He BuKkopucTOBYI Npunag 3 NOWKOAKEHNM Kabenem XueneHHsi abo aKLo
BiH OyB CKMHYTMA ab0 MOLIKOMKEHNA SKMMOCH iHWKUM cnocobom abo
HenpaBunNbHO Npave. He peMOHTY Npunaz caMoCTINHO, OCKISTbKU Lie MOXe
3arpoxysatun ypaxeHHaM. [MowkomkeHnn npunag Bigaan 00 BiAnoBigHOMo
CEpPBICHOro MYHKTY 3 METOK NepeBIpKN abo BUKOHAHHA pEMOHTY. byab-skui
PEMOHT MOXYTb BUKOHYBAaTU fiMLLE BiANOBIOHI cepBici NyHKTU. HenpaBusibHO
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BUKOHAHWN PEMOHT MOXE CIMPUYMHUTU CEPUNO3HY 3arpo3y AS1s KopucTysaya.
10. HeobxigHo cTaBnTK Npunag Ao XornoaHoi, cTabinbHOT, piBHOT NOBEPXHI,
Aaneko Big KyXOHHUX npunagis, sKi HarpiBalTbCs, TaKNX SK: enekTpuyHa
nnuTa, ra3oBun NanbHUK Ta iH.

11. He kopucTyBaTuca npunagom 6ing nerkozanMmcTux matepianis.

12. Kabernb XnBneHHa He MoXe BUCITU Haa KpaeM cTony abo foTukaTuca oo
rapsi4oi NOBEPXHI.

13. He MOXHa 3anuwaTi BKOYEHOro npunaay abo XMBMEHHSA 40 PO3ETKM
6e3 Harnagy.

14. [na 3abe3neyeHHs A0OATKOBOrO 3axUCTy, AOUINbHO BCTAHOBUTU B
enekTpu4yHOMy naHu3i npuctpin 3anuwkosoro ctpymy (RCD) 3
HOMIHanbHUM 3anuLIKOBUM CTPyMOM He Binblie 30 MA. Y 3B'A3Ky 3 uum
HeoObXigHO 3BEPHYTUCA 0 eNeKTpuKa.

15. AKwo YanHMK nepenoBHEHWI, 3 HbOTO MOXe BUNMBATUCA rapsida Boaa.
16. NMOMNEPEIXEHHA: He moxHa BigKpuBaTK KPULLIKY, AKLLIO KUMNTb BOAA.
17. YaHNK MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS NMLLIE 3 AOCTaBMNEHOLO Mi4CTaBKOH.
18. YBATA: Tllepen nigHiMaHHAM 4anHWKa 3 nigcTtaBku, HeOobXiaHO
nepeKkoHaTUCH, LLIO YaNHWUK BUKITHOYEHNIA.

19. [aHe obnagHaHHA nNpu3HavyeHe AN roTyBaHHA 4YUCTOI Boau AnNs
AOMaLLHbOro Ta NoAibHOro BUKOPUCTAHHS, TAKOro SIK: KYXOHHI MPUMILLEHHS
nepcoHany B MarasuvHax, odiicax Ta IHWMX PoBOoYMX NPUMILLEHHSX,
KNnieHTaMn B rotensx, MOTeNaX Ta iHWMUX XUTMOBUX MPUMILLEHHSX LbOro
TUNy, B KIMHaTax As1s1 CHY Ta CHigaHKy.

20. 3aBxan HeobxiaHO ByTn 0cobnMBO 06EPEXHUM NI Yac NPUrOTyBaHHS
BOAM B YaWHUKY. He MOXHa TopkaTuca Kopnycy YanHuka abo Kpuwkn. He
MOXHa BiOKpUBATM KPULLKY YalHUKa Nig Yac roTyBaHHs abo ofpasy nicng
3aKunaHHsa BoAM, Napa, gka BUXOOUTb MOXE CIPUYMHUTI OMiKN.

21. YanHnK MOXXHa NepeHoCUTH, NiuLle TPUMaro4m NOro 3a pPy4Ky.

22. He HanosHoBaTH YanHuk Buwe pisHs MAX abo Huxkve MIN, Tomy Lo ue
MOXE CNPUYNHUTI ONiK 260 NOLUKOAPKEHHS YaNHUKa.

23. He BMmuKani vamHuk 6e3 BOAW, OCKINbKU L€ MOXE CMPUYMHUTU MOro
MOLLKOAXKEHHS.

24. He BuKoOpUCTOBYM YanHWK 6e3 dpinbTpa abo 3 BIAKPUTOK KPULLKOLO,
OCKISTbKW He cnpaLoe aBTOMaTUYHNIA BUMUKAM.

25. [llepioAgM4HO YaWHWK MNOBUHEH o4YuwyBaTUCA Big Hakuny i3
BMKOPUCTaHHAM NMpuU3HavyeHnx ans uboro 3acobis. BukopuctaHHa YyamHuka
i3 KaM'sHMM HarpiBad4em, CNpUYMHUTD MOr0 MOLUKOKEHHA Ta BTparty
rapaHrTii.

26. [Ina MnTTS KOpryca YanHuKa He NoTPiGHO BUKOPUCTOBYBATU arpeCUBHUX
MUIOYMX 3acoBiB, SKi MOXYTb MOLWKOAUTU YarlHUK abo YCYHYTU HAHECEHHI
NO3HAYEHHS.

27. MpwucTpin He npusHayveHun ans poboTn 3 BUKOPUCTAHHAM 30BHILLHIX

TMMYacOBMX BUMMKaYiB abo OKpeMOT CUCTEMUN ANCTAHLIMHOIO KEPYBAHHS.
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28. He moxHa MUTM niacTaBkm YarHuMka Ge3nocepeaHbO Yy BOAi, Nvwe
BUTUPAKOYM CYXOH raHYipKoHo.

29. [litn Bikom BiZA 3 4,0 8 POKIB MOXYTb BMUKATU Ta BUMUKATU MPUCTPIN NnLle
TOAi, KONW BiH 3HaXoAUTLCHA B CBOEMY HOPMaribHOMY POBOYOMY NOMOXEHHI,
AOiTV 3HaxoadaTbCa nig KOHTponem abo Oynn MpOIHCTPYKTOBaHi LWOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS Ta 3pO3YMinn 3arposy, sika MOXe BUHUKHYTW.
[itv Big 3 oo 8 pokiB He MOXyTb NigkntoyaTn, obcnyroByBaTtu, YACTUTH abo

peMoHTYyBaTU nNpunag.

Onwme npuctpoto (cT. 1):

1. Kuctb 9. BoasHwii nokpus 2. Migknagka kucti 10. Kpuwwka 3. 3atuckay kucri 11. CeitnogioaHe cBiTno

4.Tonosa 12. MyTiHuk 5. KHonka BuBYxy 13. KHoMka 6okyBaHHS ronoBKM KUCT

6. BriokyBaHHsi TapoBOT KHOMKY 14. KpULLKA pyYKM

7.pyyxa 15. Brynku

8.bakansBoan 16 OPHAMEHT

O6epexHo:

a. i yac nepLunx Kinbkox 3acTocyBaHb Npunag MoXe BUgansTin A1M, HELLIKIAMBIN 3anax i CBITII0 BUNPOMIHIOBAHHS YaCTUHOK. Lie npocTo
iHXXEeHepHi 3anMLLKV Bif BUrOpaHHS TEXHOIOTYHOr0 MpoLiecy. BOHW HELLKIANMBI i LUBMAKO 3HUKHY Tb.

6. MpucTpiit NOBUHEH 3a4ekaTy, KON CBITNOAIOAHE CBITNO BUMKHE, NEPLL HiX YBIMKHYTY KHOMKY napwm, o6 Bofia He BUnapysanacs.

c. Konu npucpiit BukopucToByeTbCs BriepLue, BinbysaeTbes 3aTpumka 40-X, i cBiTNoAioaHe CBiTNO Bnumae ofHouacHo. Mapy MoxHa
PO3psSIKATW NIULLE TOZ], KOMK CBITNOAIOAHE CBITNO He BnMmae.

r. Ko npucTpiit BUKOpUCTOBYETLCS, BOHO BUMaAKOBO BiAKMIOYAETLCA AKEPENO KUBMNEHHS, a MOTIM 3HOBY BUKOPUCTOBYETLCS Nporpama
PCB nepe3sanycTuTbes, i Anst 10ro BUKOpUCTaHHs MoTpibHo 3atpumatu 40;

SANMBAHHABOAOIO (cT. 2)

Mepep TM, ik 3aNOBHNTI (260 BUMOPOXHUTY) NApPOBY LLITKY BOAOHD, BUIAMITE LUTENCEMbHY BUINKY 3 PO3ETKM.

BuiiMiTb EMHICTb 3 BOLOI0 JBOMA PyKamm y HanpsIMKY CTPIrku, Noka3aHoi BULLE.

MigTarHiTs Ta BUIMITL NPOBKY ANs nofadyi Boay.

AKI BAOW BOOM BUKOPUCTOBYIO?

Baw npunap 6ys po3pobnexuit ans poboTi 3 YMCTOK AMCTUNBOBaHOW BoAok. OfHak HeobXiAHO NepioAnYHO YMCTUTM Npunap, Lo
BWAAnnTK 6yab-siki MiHepanbHi BiKnageHHs.

CknageHHs (cT. 3):

HaTucHiTb KHOMKY BNOKYBaHHS FONOBM BHU3, @ NOTIM HATUCHITH HA FONOBY BHU3.

BukopucTaHHs:

Mu pexomeHayeMO NPOTECTYBATM akpWI, HENMOH abo iHLLi CUHTETUYHI TKAHVHM Ha HENOMITHIN AINSHL, W06 NepekoHaTNC, WO Lji TKaHWHK
He NOLLKODKEH rapsivoto napoto

Ockinbkv nap fyxe rapsuuii: Hikonv He HamarainTecs 3HiMaTV CkNaaky 3 0Asry Mif Yac oro HOCIHHS, 3aBXAM BilLanTe oasr Ha BilLanky Ans
opAry.

loBicbTe CBIll 0T Ha BilLanky Ans oasry.

TKkaHWHHa LUiTKA BIOKPWUBAE MNETIHHS TKAHWH ANS KPALLOro MpOHWKHEHHst napu. Mepl Hix BUHATW abo npuegHaTu napoBy LUITKY,
BiAKMIOYIT ii B Mepexi Ta AaiTe i1 OXONoHyTH.

Mig yac BukopucTaHHs abo nif yac HarpiBaHHs abo oXonomKeHHs Npunagy He nsraiTe npunag Ha ronosy. MoMmicTiTb BUPIO Ha CTilky,
TEPMOCTIliKy piBHY NOBEPXHIO, OCKiMbKI ronosa Byae rapsoio. Y Mipy HarpiBaHHs npunagy kopnyc ctae Tennum. Lie HopmansHo.
MigknioyiTb NpuUnag, yBiMKHETLCA CBITNO. 3ayekaliTe, NOKM CBITNO HE BUMKHE, NPUNag roTOBMIA A0 BUKOPUCTAHHS.

HaTUCHITL KHOMKy Napy NapoBOIO LLiTKO, MOBEPHYTOO B CTOPOHY Bif BAC, yTPUMYHOUM Ti Y BEPTUKANBHOMY NONOKEHHi

3ayekanTe roanHy, NOKV Npunag OXoNoANTLCA Nepes 30epiraHHam

Mopagpa: Mig yac BukopucTaHHs abo nia Yac HarpisaHHs abo OXONOLXKEHHS MPUCTPOIO NOCTaBTE BUPI6 Ha PIBHE CTillke Ta XapocTilke MicLie.
[icns Moro BUKOPUCTaHHS BUAMITb EMHICTb 3 BOAOHO, CTIOPOXHITB ii MOBHICTIO, @ NOTIM NOBEPHIT ii Ha MiCLie Ha npunagi.

TexHiyHi gaHi:
Hanpyra: 220-240B~50/60rL
MoTyxHicTb: 1200 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeaoBULLA.
E Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
Emm— nacTUKy. BignpavboBaHuin npuCTpil noBuHeH ByTy BiNpaBnexuit y BiANoBIAHY TOUKy 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOi €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHLOMY CepeaoBHMLLY. ENeKTpUiHMA NpucTpil NoTpiGHO

NOBEPHYTY TaK, W06 0BMEXUTM NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y NpucTpoi € baTepeiiku, To NOTPiOHO iX BUTArHYTH i
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(BG) BBIITAPCKY

YCITIOBMA 3A BE3OMNMACHOCT. BAXHW MHCTPYKUIW 3A BE3SOMNACHOCT HA
M3MON3BAHE. MOJNA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A BbELLN
PEOEPEHLINW 5

["'apaHLMOHHUTE YCIOBIA Ca Pa3NUYHK, ako YCTPOMCTBOTO CE M3NOM3Ba C ThproBcka Lien.
1. MNpeau ga n3nonaeate npoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassainTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 Aa € LLETH,
NPUYMHEHN OT 3oynoTpebda. 5

2. MpoayKTbT TpsbBa Aa Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonaeaiiTe npoaykTa 3a
HUKAKBW LIENN, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUIOXKEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHue e 220-240V ~50/60Hz. OT crobpaxeHuns 3a 6esonacHocT
He € NoAXOAALLO Aa CBbp3BaTe MHOXKECTBO YCTPOCTBA KbM €UH KOHTaKT.

4. Mong, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3nori3eaTte okoso feua. He nossonssaiite Ha
[evata fa cv urpasiT ¢ npoaykTta. He no3sonsBsaiiTe Ha AeLa Unu Bb3pacTHW, KOUTO He
nosHaear HCTEOVICTBOTO a ro uanongasar 6e3 Haa3op.

5. MPEAYIP >K,[lEH|/IE': 0Ba YCTPOMCTBO MOXeE [a Ce M3ronsea oT Aeua Hag 8-roguiiHa
Bb3pacT 1 N1LAa C HaManeHu U3NYECcKn, CEH30PHN UMK YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY UMK NnLa
©e3 onuT nnn No3HaHKs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabMNIOAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO
3a TAxHaTa Be3onacHoCT, UK ako ca bunn MHCTPYKTUpaHK 3a 6e30nacHoTO M3non3saHe
Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata Mmy. [leyara He
TpsibBa Aa UrpasiT ¢ yCTPOMNCTBOTO. [10YMCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fja ce U3BbPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Haf 8 TOAUHM 1 Te3un
AEMHOCTY Ce U3BLPLIBAT NOAL HAOIOAEHME.
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6. Cneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe

BHUMATENHO Aa U3BaauTe Lerncena oT KOHTaKTa, KaTo NpuAbpXaTe KOHTaKTa ¢ pbka.

Hukora He fbpnaiiTe 3axpaHsaLyns kaben!

7. Hvkora He OCTaBsiTe NpogyKTa CBbp3aH KbM 3axpaHBaHeTo 6e3 Hagsop. Jopu koraTto
—ynoTpebata e-fpekbCHaTa 3a-kpaTko, U3KHOUYETE FO -M3BadeTe 3axpaHBaluus kabefor— —

KOHTaKTa.

8. Hukora He nocTassiTe 3axpaHBalLus kaben, Lwencena umm LANOTO YCTPONCTBO BbB BOAA.

HwKora He n3naraite nNpoAyKTa Ha aTMOCHEPHN YCNOBIA KaTo Npsika CITbHYeBa CBETIINHA,

ObXA 1 Ap. Hukora He 13norasaiite npogyKTa BbB BIIaXHN YCMOBKS.

9. lNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHWUETO Ha 3axpaHBalLns kaben. AKo 3axpaHBaLLUsT

kabesn e noBpeaeH, I'Ipop%KT'bT TpsibBa aa 6bae 3aHeceH Ha MSICTO 3a NPOeCHoHaHo

obcrnyxBsaHe, KbaeTo Aa bbae 3aMeHeH, 3a fja ce 13berHat onacHu cutyaLum.

10. Hukora He n3nonagaiTe NpodykTa ¢ NOBpefeH 3axpaHBaly, kaben unm ako e oun

W3MyCHAT UMW NOBPEEH MO HAKAKLB APYr HAYMH, U aKko He paboTu npasunHo. He ce

OnuTBaNTe camu [ja nonpaesTe gedeKTnpanis NpoaykKT, 3aLloTo ToBa MOXe Aa AoBeae [0

TOKOB yAap. BuHaru ce obpbluanTe KbM MACTO 3a NPOECHOHANHO 06CnyxXBaHe ¢

MoBpefjeHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. BCUYKM PEMOHTW MoraT Aa ce

W3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HI CELManuCTi. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBPLLEH

HenpaBuIiHO, MOXe Aa JOBefe 40 ONacHW CUTyauun 3a notpedutens.

11. Hukora He nocTtaBsnTe NpoayKTa BbPXY Uik 6130 40 ropeLLyy Ui TONM NOBbPXHOCTH,

VI KYXHEHCKM ypeau KaTo enekTpuyeckata ypHa urm rasos KOTIOH.

12. Hukora He ®3nonseaiTe npogykta 65130 4O ropumMm BeLLecTsa.

13. He ocTaBsiiTe kabena ga BucK Ha pbba Ha nnoTa.

14. He noTansinTe MoTopa BbB BOAA.

15. He nosgongBalnTe Ha BoAaTa ja nonaja B ABUraTeNIHOTO OTAENEHWe Ha ypeaa.

16. AKo e HeobXxoaum yab/mkUTENeH kabern, n3nonasanTe kaben cbe 3a3eMUTENEH LWNAT K1

apanTupaH aa 6bae

W3M0rn3Ba ce C enekTpuyeckn Tok ot MuH. 10 amnepa. [pyry (,no-cnabu®) yabmkutenHu

kabenu morat

nperpsiBaHe. KabenbT TpsibBa fa ce pasctuna 6e3onacHo, 3a aa ce nsberHe cnyyvanHo

WU3TErNsHe UK NpembBaHe.

17. BuHaru, npeau fa HambIHUTE pe3epBoapa 3a Bofa, KoraTo TusaTa He ce U3Mon3Ba,

W3KMNKYeTe S OT KOHTaKTa

KOHTaKT.

18. [lokocBaHETO Ha nnoyaTa Ha ropelyara nogMeTka, KakTo 1 KOHTaKTbT C ropella napa u

BOAA MOXe [a AoBefe A0 n3rapsHus. Baemete HeobxoaumuTe npegnasHu MepKu, Korato

3aBbPTUTE OTUSATA C NOAMETKaTa Harope. B

pesepBoap 3a Bofa BCe OLLe MOXe Aa MMa Tonma Boga, A0pU U Crej U3KIoyYBaHe Ha

toTnsTa.

19. HE nosBonsBainTe Ha TbKaHW UNW 3ananumn MaTepuany 4a uMaTt TBbpAe Abibl KOHTaKT

C ropeLLoTo Xersao.

20. KabenbT He TpsibBa Aa 4OKOCBA NiovaTta Ha nogMeTkaTa, 4okaTto e ropel. Cneg

ynoTpeba octaseTe KTUsATa 3a

MbIHO OXNaxxaaHe npeau Aa ro npubepere.

21. KoraTo He u3nonaearte 0TusTa, AOPK 3a KpaTKo, U3KIToYeTe onuusTa 3a napa.

22. B HuKaKbB cnyyail He TpsibBa da rnaguTe Apexu 1 TbKaHu BbpXy Xopa Ui XUBOTHM.

23. Hukora He HacouBaKTe U3CTpena ¢ napa KbM Xopa Uinm XUBOTHN.

24. W3non3eanTe onuumsta 3a Camono4ncTBaHe NoHe BeaHbX MeceuyHo25. KOTusiTa Tpsibsa

[ia ce 13nos3Ba Ha nocka,

CTabunHa NOBbPXHOCT 1 CaMO BbPXY TakaBa NOBbPXHOCT TS TpsibBa Aa ce npubupa.

26. Hukora He mbriHeTe pesepBoapa 3a Boda ¢ MAPUC, XMMUKanu Unv npenapaTty 3a

OTCTpaHsIBaHe Ha KOTIEH KaMbK.

OnucaHwe Ha ycTponcTBoTo (4n. 1):

1. YeTka 9. Mokputne Ha Bogata

2. MNopnnata Ha YeTkaTa 10. Kanak

3. Wunka 3a yeTka 11. LED cBeTnuHa
4.Tnasa 12. Hanpasnssalua penca

5. byToH 3a npbcBaHe 13. byToH 3a 3aknto4BaHe Ha rnégaTa Ha yeTkaTa



6. 3akniouBaHe Ha OyToHa 3a napa 14. Kanak Ha apbxkaTa
7. Opbxka 15. BTynku

8. PesepBoap 3a Boga 16. OPHAMEHT
BHumaHve:

a. Mo BpeMe Ha MbpBUTE HSAKOMKO YNoTpebu ypedbT MoXe a NpousBexaa AnM, 6e3BpefieH MUPUC 1 NIEKO OTAENsHE Ha YacTuum. Tosa ca
__MPOCTO 0OCTaTLLM OT NPOVN3BOACTBEHNS NPOLIEC, KOUTO M3rapsT. Te ca 6e3BpenHm v 6bp3o We 134esHar. . .
b. YctpoiicTeoTo Tpsibea fa u3vaka LED ceeTnnHaTta Aa nsracHe, npeay Aa Bkoun 6yToHa 3a napa 3a MbpBY MbT, 3a Aa NpeaoTBpaTy

W3napsBaHeTo Ha Bofa.

¢. Korato ycTpoicTBOTO ce 13nonaea 3a mbpBy mbT, uMa 3abassHe oT 40 cek. u LED cBeTnuHaTa mura eaHoBpeMeHHo. Mapata moxe aa
Ob/e 13nycHaTa camo korato CBETOAMOAHATA NlaMna He Mura.

d. KoraTo ycTpoiCTBOTO Ce M3MoraBa W CiyuanHo ce NPeKbCHE 3axpaHBaHeTo W Crief ToBa Ce U3nonasa 0THOBO, nporpamata PCB e ce
pectapTvpa 1 ce Hyxzaae ot 40 cek. npeay fa ce 13nonasa.

MMBbIHEHE C BOJA (ur. 2)

3BazieTe LLUENCena oT KOHTaKTa Npefn Aa HambHUTe (UMW M3NPA3sHUTE) NapHaTa YeTka ¢ BoAa.
3BafjeTe pe3epBoapa 3a BoAa C ABE pblie Mo Nocokara Ha CTperkara, nokasaHa no-rope.
Vls%bpname 1 CBaneTe 3anyluarnkata Ha BXofia 3a Boja.

Ba

BA BOJJA TPABBA [JA U3MON3BAM?

almMaT ypeq e NpoekT paH Aa pabotu ¢ yucta fectunnpaqa Boga. Heobxoanmo e obaye neproamyHo Aa ro novucTeare, 3a ja ussaonte
BCSKaKBI MUHEPaNHN ocTaTbLM.
CrbBaHe (Mn. 3):
HaTMCHeTe 6yTOHa 3a 3akmniouBaHe Ha rmasata Haflomny v Cref ToBa HaTUCHeTe rnasaTa Hagony.

3non3BaHe:
lpenopbyaxme BY Aa TeCTBaTE aKpUIHW, HARNOHOBM UMW APYTY CUHTETUYHM ThKaHW Ha He3abenexuma obnact, 3a Aa CTe CUrypHU, ve
T3y TbKaHI He Ce NOBpexaaT oT ropeLyara napa. ;
Thi1 KaTo NapaTa e MHOTO ropeLLa: HUKora He ce ONUTBalTe ja NPeMaxaaTe MbHKUTe Ha ApexaTa, okaTo e obneyeHa, BUHarv 3akavete

pexuTe Ha 3akavarka.

akayeTe ApexaTa CV Ha 3akadanka 3a apexu.
YeTkaTa oT nnat oTBaps bpasanTe Ha TbkaHWTe 3a No-[oOPO NPOHVKBaHe Ha napa. Mpeav Aa U3BagUTe UMW NPUKPENUTE NapHaTa YeTka,
WU3KMIoYETE Lencena Ha ypeaa v ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau. )
Mo Bpeme Ha ynoTpeba WM JOKaTO YpeabT Ce HarpsBa Uiu OXnax/a, He ro NocTaBsiTe BbpXy ropHata My yacr. MoctaseTe npodykta Ha
crabunHa, TonnoycToiunBa, paBHa MOBBbPXHOCT, Thi kaTo ,masata’ Le 6bae ropetya. [lokato ypeawbT ce 3arpsea, KOpMychbT ChLO ce
3aTtonns. ToBa e HopMarHo. ;
BknioyeTe ypesa B kOHTaKTa, CBETNMHATA Lue € BKIKoYeHa. 34akaiiTe, AoKaTo CBETNMHATA Ce U3KIKYW, YpeabT Le € roToB 3a paboTa.
HartucreTe 6yToHa 3a napa ¢ YeTkatarta 3a napa, o6bpHara BCTpaHy OT Bac, kaTo i ibPXUTE BbB BEPTUKANHO MOMOXEHNE.
V34akaitTe e Yac, [OKaTo ypeabT Ce Oxnafav, Npeau Aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHie. ;
CubBer: Mo Bpeme Ha ynoTpeba unu [okaTo ypedbT ce Harpsisa nu OXnax/aa, NocTaBeTe o Ha paBHa, cTabunHa v TonnoycToiumsa
MOBBPXHOCT.
Cneq kaTo ro usnon3sate, u3safeTe pesepsoapa 3a BoAa, 13npasHeTe pesepoapa 3a Bofja HaMmbiHO, CNef KOETO BbPHETE pesepBoapa
3a BOfla Ha MACTOTO MY B ypefa.

TexHN4eckn aaHHm:

13To4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
MotyHocT: 1200
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do poj%rénnika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzyc¢ tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogq
ulec przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociagnie¢ lub
potkniec o niego.

17. Zawsze, przed napetnieniem Zelazka wodg lub, gdy zelazko nie jest uzywane, odtgcz
Je od sieci zasilajace;.

18. Dotykanie goracej stopy, kontakt z goracg parg lub wodg grozi poparzeniem. Uwazaj,
gdy obracasz zelazko do géry stopa, gdyz w zbiorniku, nawet po odtaczeniu zelazka od
zasilania, moze nadal znajdowac sie gorgca woda.

19. NIE dopuszczaj do zbyt dtugiego kontaktu gorgcego zelazka z tkaninami lub
tatwopalnymi materiatami.

20. Uwazaj, aby przewdd zasilajacy nie stykat sie z goraca stopg zelazka. Pozostaw
zelazko do catkowitego ostygniecia przed odstawieniem.

21. Jezeli nie uzywasz zelazka nawet przez krotki czas, wytgcz opcje pary.

22. Pod zadnym pozorem nie prasuj ubran i materiatow znajdujacych sie na ludziach ani
zwierzetach.

23. Nigdy nie kieruj pary na ludzi ani na zwierzeta.

24. Uzywaj funkcji samooczyszczania, co najmniej raz w miesigcu.

25. Zelazko nalezy uzywaé na stabilnej réwnej powierzchni i tylko na taka moze byé
odstawiane.

26. Nie wlewaj do zbiornika wody z dodatkami chemicznymi, zapachowymi lub preparatami
odkamieniajacymi.

Opis urzadzenia (art.. 1):

1. Szczotka 9. pokrywa

2. Wysciotka szczotki 10. Ramka

3. Klips na szczotke 11. Swiatto LED

4. Glowica 12. Prowadnica
5. Przycisk generowania pary 13. Przycisk blokady gtéwki szczoteczki
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6. Blokada przycisku pary 14. pokrywa uchwytu
7. uchwyt 15. Kabel
8. Zbiornik wody 16 ORNAMENT

Uwaga:

a. Podczas pierwszego zastosowania urzadzenie moze wytwarza¢ dym, nieszkodliwy zapach i emitowa¢ czasteczki. Sa to po prostu
pozostatosci technicznych z procesu produkcyjnego. Sg nieszkodliwe i szybko znikna.

b. Po wigczeniu urzadzenie musi sie nagrza¢. Poczekaj az dioda LED przestanie miga¢ przed naci$nigciem przycisku generowania pary.
c. Przy uzyciu urzadzenia wystepuje op6znienie 40s, a dioda LED zacznie miga¢. Para moze by¢ generowana tylko wtedy, gdy dioda
LED nie miga.

d. Gdy podczas uzywania, zostaje przypadkowo odciete od zasilania, a nastepnie ponownie uzyte, program uruchomi sie ponownie i
musi by¢ opdzniony o 40 sekund, przed kolejnym generowaniem pary;

NAPELNIANIE WODA (art.. 2)

Przed napetnieniem (lub opréznieniem) parownicy woda nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka $ciennego.

Wyjmij zbiornik wody dwiema rekami w kierunku wskazanym strzatka.

Podnie$ i wyjmij korek wiotu wody.

JAKIEJ WODY NALEZY UZYWAC?

Twoje urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy przy uzyciu czystej wody destylowanej. Konieczne jest jednak okresowe czyszczenie
urzadzenia, aby usung¢ wszelkie osady mineralne.

Sktadanie (art.. 3):

Nacisnij przycisk blokady gtowicy w dét, a nastepnie nacisnij gtowicy w dét.

Porady w uzytkowaniu:

Zalecamy przetestowanie akrylu, nylonu lub innych tkanin syntetycznych w niewidocznym miejscu, aby upewnic sig, ze tkaniny te nie
zostang uszkodzone przez goraca pare

Poniewaz para jest bardzo goraca: nigdy nie probuj usuwaé zagniecen podczas noszenia odziezy, zawsze wieszaj ubrania na wieszaku.
Zawie$ swoje ubranie na wieszaku na ubrania.

Szczotka do tkanin otwiera splot tkanin dla lepszej penetracji pary. Przed zdjeciem lub zatozeniem szczotki parowej odtacz urzadzenie
od zasilania i pozwdl mu ostygnag.

Podczas uzytkowania lub gdy urzadzenie sig nagrzewa lub chtodzi, nie nalezy opiera¢ urzadzenia na gtowie. Umie$¢ produkt na
stabilnej, odpornej na ciepto, ptaskiej powierzchni, poniewaz gtowica bedzie goraca. Gdy urzadzenie pracuje, obudowa nagrzewa sie. To
normalne.

Naciénij przycisk pary szczotkg parowg odwrdcong od siebie, trzymajac go w pozycji pionowej. Urzgdzenie mozna uzywac rowniez jak
jest pochylone do przodu.

Poczekaj godzing, az urzadzenie ostygnie, zanim zaczniesz przechowywaé

Wskazowka: Podczas uzytkowania lub gdy urzadzenie nagrzewa sie lub chtodzi, umie$¢ produkt w ptaskim, stabilnym i odpornym na
ciepto miejscu.

Po uzyciu nalezy wyja¢ zbiornik na wode, catkowicie oprozni¢ zbiornik na wode, a nastepnie odtozy¢ zbiornik na miejsce w urzadzeniu.

Dane techniczne:

Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 1200 W.
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
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Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921
Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer

CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
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Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

V.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 CR 4457 CR 7030 CR 1109
. : i
Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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Turntable with radio Waffle maker Blender Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 AD 4070 CR 1242
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Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
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